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SILVERCREST’

Introduction

Congratulations on the purchase of your new appliance.

You have selected a high-quality product. The operating instructions are part
of this product. They contain important information about safety, usage and
disposal. Before using the product, please familiarise yourself with all operating
and safety instructions. Use the product only as described and for the range of
applications specified. Please also pass these operating instructions on to any
future owner.

Copyright
This documentation is protected by copyright.

Any copying or reproduction, including in the form of extracts, or any reproduction
of images (even in a modified state), is permitted only with the written authorisa-
tion of the manufacturer.

Limitation of liability

All technical information, data and information for installation and operation
contained in these operating instructions corresponds to the latest version(s) at
the time of printing and, to the best of our knowledge, takes into account our
previous experience and know-how.

No claims can be derived from the details, illustrations and descriptions in these
instructions.

The manufacturer assumes no responsibility for damage caused by failure to

observe these instructions, improper use, incompetent repairs, unauthorised

modifications or for the use of non-approved replacement parts.
Warnings

The following types of warning are used in these operating instructions:

/A\ WARNING

A warning at this hazard level indicates a potentially hazardous
situation.

Failure to avoid this hazardous situation could result in injury.

> Follow the instructions in this warning notice to prevent injury.
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camon |

A warning notice at this hazard level indicates a risk of material
damage.

Failure to avoid this situation could result in material damage.

> Follow the instructions in this warning notice to prevent material damage.

NOTE

> A note provides additional information which will assist you in using the
appliance.

Proper use

This appliance is intended exclusively for preparing drinks in domestic house-
holds. It is exclusively intended for use in private households. Do not use it for
commercial applications.

The appliance is not intended for any other purpose, nor for use beyond the
scope described.

/A\ WARNING

Danger if not used as intended!

Failure to use the appliance for its intended purpose and/or any other type of
use can be hazardous.

> Use the appliance only for its intended purpose.

> Observe the procedures described in these operating instructions.

No claims of any kind will be accepted for damage arising as a result of incor-
rect use.

The risk shall be borne solely by the user.

SEMM 1470 A1 GB 3
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Package contents / Transport inspection

A\ WARNING

Risk of suffocation!

> Do not allow children to play with packaging materials. There is a risk of
suffocation.

The appliance is supplied with the following components as standard:
® Espresso machine

Sieve holder

Large espresso sieve

Small espresso sieve

Measuring spoon with compactor

Operating instructions

> Check the package for completeness and signs of visible damage.

> |f the contents are incomplete or damaged due to defective packaging or
through transportation, contact the Service Hotline.

Disposal of the packaging

The packaging protects the appliance from damage during transport.
The packaging materials have been selected for their environmental friendliness
and ease of disposal, and are therefore recyclable.

027 Returning the packaging to the material cycle conserves raw materials and
%@ reduces the amount of waste that is generated. Dispose of packaging materials

that are no longer needed in accordance with applicable local regulations.

NOTE

> |f possible, keep the original packaging of the appliance for the entire
duration of the warranty period so that the appliance can be packed
properly for return shipment in the event of a warranty claim.
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Safety information

To ensure safe operation of the appliance, follow the safety
guidelines set out below:

/A WARNING - RISK OF INJURY!

m Check the appliance for visible external damage before use.
Do not operate a appliance which has been damaged or
dropped.

m The appliance and its connecting cable must be kept away
from children younger than 8 years old.

m This appliance may be used by children aged 8 years or over
if they are supervised or have been instructed how to use the
appliance safely and have understood the potential risks.

m This appliance may be used by people with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience and/or
knowledge if they are supervised and have been instructed
in how to use the appliance safely and have understood the
potential risks.

m Cleaning and user maintenance must not be carried out by
children, unless they are aged 8 or over and are supervised.

m Do not allow children to use the appliance as a plaything.

m All repairs must be carried out by authorised specialist companies
or by the Customer Service department. Improper repairs can
pose significant risks to the user. It will also invalidate any
warranty claims.

@ Never submerse the appliance in water or other liquids!

Danger of electric shock!
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m Never touch the appliance with wet or moist hands.

m To avoid risks, arrange for defective plugs and/or power
cables to be replaced at once by qualified technicians or
our Customer Service Department.

m Risk of burns! Some parts can become very hot during usel!

m Hot steam is produced while using the appliance. Ensure that
you do not scald yourself. Keep a safe distance away from the
steam.

m The appliance should only be connected to correctly installed
and earthed mains power sockets.

CAUTION - PROPERTY DAMAGE

m Defective components must always be replaced with original
replacement parts. Compliance with safety requirements can
only be guaranteed if original replacement parts are used.

m Protect the appliance from penetration by moisture and liquids.

m Protect the appliance against knocks, dust, chemicals, extremes
of temperature, efc. and keep it away from sources of heat
(ovens, radiators).
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SILVERCREST’

m Never immerse the appliance in water or other liquids!

m Always remove the mains plug from the mains outlet; never
pull on the power cable.

m Never leave the appliance unattended during operation.

m Do not use an external timer switch or a separate remote
control system to operate the appliance.

m Never operate the appliance in rooms in which the tempera-
ture is under or around 0°C. If water freezes in the pipes or
the water tank, the appliance could be damaged.

m Never operate the appliance outdoors. This appliance is
intended for indoor use only.

~ Repairs to the appliance during the warranty period may
only be carried out by a customer service department
authorised by the manufacturer. Otherwise, no warranty
claims will be held for any subsequent damages.
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Appliance elements

Figure A:

OB 8660000 O0COO0C

“Double” espresso button |_| (with adjacent control lamp)
“Large” cappuccino button @ (with adjacent control lamp)
“Large” latte button ﬁ (with adjacent control lamp)

Milk tank lid

“Milk quantity” knob

Milk tank

Drip tray

Drip grille

Extendable tray for small cups

Milk nozzle

Espresso outlet
“Small” latte button @ (with adjacent control lamp)

“Small” cappuccino button {p (with adjacent control lamp)

“Small” espresso button U] (with adjacent control lamp)

Figure B:

060066

Water tank lid
Water tank
Holders
On/off switch

Lever for positioning the milk nozzle

Figure C:

OO B8

Sieve holder

Sieve block

Large espresso sieve
Small espresso sieve

Measuring spoon with compactor

GB
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Before first use

1) Clean the sieve holder @), the measuring spoon @), the espresso sieves @ B,
the drip grille @, the drip tray @, the tray for small cups @ the milk
tank @, the milk tank lid @, the water tank lid @ and the water tank @

as described in the section “Cleaning and care”.

2) Place the appliance on a level and heat-resistant surface. Ensure that the
mains outlet is in easy reach.

3) Insert the drip tray @ and place the drip grille @ on it.
4) Insert the sieve holder @ together with the espresso sieve (@ or @) into

“

the appliance by inserting it at the " marking on the appliance and then
turning it anticlockwise until the handle of the sieve holder @ is pointing to

the ”G " symbol.

5) Insert the plug into a mains power socket.

NOTE

Remove the orange transport restraint from the bottom of the
water tank @!

6) Before first use, proceed as follows to clean the internal pipes:

— fill the water tank @ with water (approx. 200 ml), and also the milk
tank @ (approx. 100 ml).

— Insert the water tank @ and the milk tank @ in the appliance.
— Place a large cup on the drip grille @.
— Set the milk nozzle @ so that the milk nozzle  is pointing into the cup.

— Switch the appliance on using the on/off switch (B (position ). All the
control lamps begin to flash. As soon as all the lamps light up perma-
nently the appliance has heated up.

— Press the “Large” cappuccino button ﬁD @. Wait until water stops
coming out of the espresso outlet @ and all control lamps light up
permanently. Repeat this process 2x.

— Switch the appliance off using the on/off switch @ (position O).
— Empty the remaining water from the water tank @@ and the milk tank @.

> You should also clean the appliance as described here after long periods
out of use.

The appliance is now ready for use.
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Operation

Filling the water tank

Use only fresh drinking water to prepare espresso/cappuccino/latte
macchiatto.

Remove the water tank lid @ and pull the water tank {® upwards and out
of the appliance.

Fill it with water to at least the Min marking. Never fill it with more water than
up to the Max marking.

Push the water tank (O back onto the appliance. Ensure that the water tank @
clicks back into place on the appliance.

Put the water tank lid @ back on.

Filling the milk tank

If you want to prepare drinks that contain milk froth, such as cappuccino or latte
macchiato, you must fill the milk tank with milk.

> You can use full fat milk, long-life milk or soya milk for this appliance.

Tilt the milk tank @ lightly upwards and, at the same time, pull it upwards
and forwards out of the appliance.

Take off the milk tank lid @.

Fill it with milk to at least the Min marking. Never fill it with more milk than
up to the Max marking.

Replace the milk tank lid @ on the milk tank @.
Push the milk tank @ back into the appliance so that it clicks into place.

> After preparing your drink, if you want to keep the milk in the milk tank @,

put the milk tank @ into the refrigerator for storage.

> If the milk tank @ is not in place or not properly inserted, both of the es-

10 GB

presso control lamps @/ light up. This shows that you can only prepare
espresso, as this does not require any milk.
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Inserting the espresso sieves in the sieve holder
1) Place the large € or the small espresso sieve @ in the sieve holder &):

— Make sure that the small indentation on the large @ or small espresso
sieve € lies on the indentation on the sieve holder @ when you put it in.

— Then turn the large @ or small espresso sieve @ a little so that it cannot
fall out.

NOTE

> Do not remove the used espresso sieve @ @ until it has cooled down!

> To remove the espresso sieve @ € from the sieve holder @) turn the
espresso sieve @ @ until the indentation on the espresso sieve ¢ &
is over the indentation on the sieve holder &). You can now remove the
espresso sieve ¢ .

SEMM 1470 A1 GB 11
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Adding espresso powder

1)

Fill the small espresso sieve @ to the Max marking with espresso powder.
This corresponds to around 7 g of powder or a level measuring spoon €.
Or...

Fill the large espresso sieve @ to the Max marking with espresso powder.
This corresponds to around 7 g + 7 g of powder or two level measuring

spoons .

Push down the espresso powder using the compactor on the measuring
spoon . Add more espresso powder, if required, until the espresso sieve @ B
is filled up to the Max marking. Then compact the espresso powder again.

> Compacting the espresso powder is a fundamentally important process

during the preparation of an espresso. If the espresso powder is compacted
very strongly, the espresso runs through more slowly and there is more
crema. If the espresso powder is not so strongly compacted, the espresso
runs through more quickly and it creates very litlle crema.

Inserting the sieve holder

1)

Insert the sieve holder @) together with the espresso sieve (@ or @) in the

u| "

appliance by inserting it at the marking on the appliance and then
turning it anticlockwise until the handle of the sieve holder @ is pointing to

the “f@" symbol.

NOTE

> To remove the sieve holder @) after preparing a drink, turn it slowly back

12 GB

fo the 'CJ position o prevent any coffee from spraying out.
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Setting the milk nozzle

For cappuccino and latte macchiato you will need to adjust the milk nozzle
depending on the cup size.

1) Swing the milk nozzle @ so that it is pointing into the glass/cup. Always use
the milk nozzle lever () to position the milk nozzle (.

2) Turn the silver attachment on the milk nozzle @ a little to the rear so that it is
released.

3) Depending on the size of the glass/cup, push the silver attachment on the
milk nozzle ® downwards a little (or upwards, depending on its previous
position). The milk nozzle ) should extend down into the glass/cup to
prevent splashes. You can choose between 3 heights.

4) Once you have selected a height, turn the silver attachment on the milk
nozzle O back to the front so that it clicks into place and no longer moves.

For the purpose of clarity, the adjustment of the milk nozzle @ is shown here
with the milk tank @ removed. There is, however, no need to remove the milk
tank @ from the appliance if you want to adjust the length of the milk nozzle @.

SEMM 1470 A1 GB 13



SILVERCREST’

Preparing drinks

Selecting a suitable cup

Select a suitable cup for the kind of drink you are preparing.

Drink Size Prest‘et Programmable
quantity
Espresso Single approx. 40 ml approx. 20 - 70 ml
U] Double approx. 80 ml approx. 40 - 150 ml
Time for preparation
Cappuccino Single approx. 170 ml of frothed milk:
5 - 40 sec
s Time for preparation
DD Double approx. 280 ml  of frothed milk:
5-70 sec
Time for preparation
Latte prep
hi Single approx. 350 ml of frothed milk:
macchiato 5.70 sec
~ Time for preparation
D Double approx. 450 ml  of frothed milk:
5-90 sec

Note: The various drink quantities are controlled via the duration of the drink
output. In other words, for a double espresso the espresso flows for twice as
long out of the espresso outlet (P as for a single espresso.

1) For small espresso or coffee cups, pull the tray for small cups @ out of the
appliance and place the cup on it.

2) For large cups or glasses, push the tray for small cups @ into the appliance
and place the glasses/cups on the drip grille @.

3) If there is not enough room, remove the drip tray @ from the appliance and
place the glass directly on the base of the appliance.

14 GB SEMM 1470 A1



SILVERCREST’

Preparing espresso

1)

Ensure that there is enough water in the water tank (. Add more water if
necessary.

Select whether you want a single or double espresso and fit the corresponding
espresso sieve @ or @ in the sieve holder .

Add the espresso powder to the espresso sieve @ @ and fit the sieve
holder .

Pull the tray for small cups @ out of the appliance.
Place a suitable cup on the tray for small cups @.

Switch the appliance on using the on/off switch @ and wait until all control
lamps light up permanently. The appliance has now heated up.

Press the “Small” espresso button @ U if you want to prepare a single espresso.
The control lamp for the “Small” espresso button @ U] lights up. Press the
“Double” espresso button @ |_] if you want to prepare a double espresso.
The control lamp for the “Double” espresso button @ |_] lights up.

8) The appliance starts the brewing process; the corresponding control lamp

flashes during the preparation.

9)  Wait until the espresso has stopped flowing out of the espresso outlet (P and

all control lamps light up. You can now remove your espresso.

> You can stop the preparation at any time by pressing any button.

10) Switch the appliance off using the on/off switch @®.

11) Clean the appliance as described in the section “Cleaning and Care”.

NOTE

> If you do not turn off the appliance with the on/off switch @®, the appliance

will switch itself into power saving mode automatically after approx. 15
minutes if no other button is pushed. If you want to make another drink,
simply press any button. The appliance heats back up.

SEMM 1470 A1 GB 15
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Setting the amount of espresso

16

You can set the quantity of espresso for the programmes “Small espresso” and
“Double espresso” individually:

“Small” espresso

— If you want to set a custom amount of espresso for the “Small” espresso
button @ 1, press and hold the “Small” espresso button @ 17 for
about 3 seconds until the pump starts working. Espresso starts flowing
from the espresso outlet (.

— Stop the flow of espresso by pressing the “Small” espresso button @
] again as soon as the required amount has flowed out. You can set a
quantity between 20 and 70 ml.
The next time you prepare an espresso using the “Small” espresso button @ ]
the new amount of espresso will be made.

> If you want fo reset the setting to the preprogrammed 40 ml, switch the
appliance off using the on/off switch . When you switch the appliance
back on using the on/off switch @ press and hold the "Small" espresso
button @ U until the control lamp for the "Small" espresso button @ [J
flashes 5 times. You can now release the button @. The programme has
been reset to 40 ml.

“Double” espresso

— If you want to set a custom amount of espresso for the “Double”
espresso button @ ||, press and hold the “Double” espresso button

@ |/ for about 3 seconds until the pump starts working. Espresso starts
flowing from the espresso outlet @.

— Stop the flow of espresso by pressing the “Double” espresso button @
again as soon as the required amount has flowed out. You can set a
quantity between 40 and 150 ml.

The next time you prepare an espresso using the “Double” espresso button @
the new amount of espresso will be made.

> If you want fo reset the setting to the preprogrammed 80 ml, switch the
appliance off using the on/off switch . When you switch the appliance
back on using the on/off switch @ press and hold the "Double" espresso
button @ until the control lamp for the "Double" espresso button @ flashes
5 times. You can now release the button @. The programme has been
reset to 80 ml.

GB SEMM 1470 A1
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Preparing cappuccino

1)

2)
3)

4)

5)

6)
7)

Ensure that there is enough water in the water tank (. Add more water if
necessary.

Ensure that there is enough milk in the milk tank @. Add more milk if necessary.

Select whether you want prepare a cappuccino with a single or double es-
presso and fit the corresponding espresso sieve @ @B in the sieve holder €.

Add the espresso powder to the espresso sieve @ € and fit the sieve
holder @.

Place a suitable cup on the drip grille @. Depending on the size of the cup,
you may also want to pull out the tray for small cups @ and place the cup
on this.

Set the milk nozzle @) so that it is pointing into the cup.

Use the “Milk quantity” knob @ to set how much milk you want to use for
your cappuccino:

Turn the “Milk quantity” knob @ to the left to reduce the amount of milk. Turn
the “Milk quantity” knob @ to the right to increase the amount of milk. Make

u

sure you do not turn the knob further than the “g7y" marking. Otherwise you

will be in cleaning mode (see section “Cleaning and care”).

NOTE

> You can even correct the amount of milk during preparation by turning the

8)

9)

"Milk quantity" knob @.

Switch the appliance on using the on/off switch ® and wait until all control
lamps light up permanently. The appliance has now heated up.

Press the “Small” cappuccino button @ P if you want to prepare a single
cappuccino. The control lamp for the “Small” cappuccino button @ lights
up. Press the “Large” cappuccino button @ @3 if you want to prepare a
large cappuccino. The control lamp for the “Large” cappuccino button @

@3 lights up.

10) The appliance starts the brewing process; the corresponding control lamp

flashes during the preparation.

11) Wait until the espresso has stopped flowing out of the espresso outlet @, the

milk has stopped flowing out of the milk nozzle © and all control lamps light
up. You can now remove your cappuccino.

SEMM 1470 A1 GB 17
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> You can stop the preparation at any time by pressing any button.

NOTE

> |f you want to add a little extra frothed milk to your drink: press the "Large"

cappuccino button @ @3 2x in a row. The control lamp for the "Small"
cappuccino button @ 7P and the control lamp for the "Large" cappuccino
button @ @3 light up and frothed milk comes out of the milk nozzle .
Stop the milk output by pressing any button. The milk will stop coming out
automatically after 70 seconds.

12) Switch the appliance off using the on/off switch ®.

13) Clean the appliance as described in the section “Cleaning and Care”.

NOTE

> If you do not turn off the appliance with the on/off switch @®, the appliance
will switch itself into power saving mode automatically after approx. 15
minutes if no other button is pushed. If you want to make another drink,
simply press any button. The appliance heats back up.

Changing the duration of the milk froth output

> You can adjust the amount of the milk froth by turning the "Milk quantfity"
knob @ and also the duration of the milk output. The further you turn the
"Milk quantity" knob @ toward "006" the more milk/milk froth will come
out of the milk nozzle @ over the same amount of time. Make sure you
do not turn the "Milk quantity" knob @ further than the "000" marking.
Otherwise you will be in cleaning mode (see section "Cleaning and care").

You can customise the duration of the milk froth output for the “Small cappuc-
cino” and “Large cappuccino” programmes:

18 GB SEMM 1470 A1
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“Small” cappuccino

Press and hold the “Small” cappuccino button @ P for about 3 seconds
until the pump starts to work. Milk froth comes out of the milk nozzle.
Once the desired quantity of milk froth has been produced, stop milk
froth production by pressing the “Small” cappuccino button @® {p
again. You can set a duration of 5-40 seconds.

Following the milk froth production, the espresso comes out of the
espresso outlet @ to prepare the cappuccino.

The next time you prepare a cappuccino using the “Small “ cappuccino
button @ {°P the newly programmed duration will be used for milk
output.

“Large” cappuccino

Press and hold the “Large” cappuccino button @ @ for about 3
seconds until the pump starts to work. Milk froth comes out of the milk
nozzle.

Once the desired quantity of milk froth has been produced, stop milk

froth production by pressing the “Large” cappuccino button @ GD
again. You can set a duration of 5-70 seconds.

Following the milk froth production, the espresso comes out of the
espresso outlet @ to prepare the cappuccino.

The next time you prepare a cappuccino using the “Large” cappuccino
button @ @3 the newly programmed duration will be used for milk
output.

Preparing latte macchiato

1) Ensure that there is enough water in the water tank @. Add more water if

necessary.

2) Ensure that there is enough milk in the milk tank @. Add more milk if necessary.

3) Select whether you want prepare a latte macchiato with a single or double
espresso and fit the corresponding espresso sieve @ @ in the sieve holder €.

4) Add the espresso powder to the espresso sieve @ @ and fit the sieve
holder &.

5) Place a suitable cup on the drip grille @.

6) Set

SEMM 1470 A1

the milk nozzle @ so that it is pointing into the cup.
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7)

Use the “Milk quantity” knob @ to set how much milk you want to use for your
latte macchiato. Turn the “Milk quantity” knob @ to the left to reduce the amount
of milk. Turn the “Milk quantity” knob @ to the right to increase the amount
of milk. Make sure you do not turn the knob further than the “3@" marking.

Otherwise you will be in cleaning mode (see section “Cleaning and care”).

NOTE

> You can even correct the amount of milk during preparation by turning the

8)

9)

"Milk quantity" knob @.
Switch the appliance on using the on/off switch ® and wait until all control
lamps light up permanently. The appliance has now heated up.
Press the “Small” latte button @ @ if you want to prepare a small latte mac-
chiato. The control lamp for the “Small” latte button @ @ lights up.
et
Press the “Large” latte button @ D if you want to prepare a large latte mac-
aacy
chiato. The control lamp for the “Large” latte button € D lights up.

10) The appliance starts the brewing process; the corresponding control lamp

flashes during the preparation.

11) Wait until the espresso has stopped flowing out of the espresso outlet @, the

milk has stopped flowing out of the milk nozzle @ and all control lamps light
up. You can now remove your latte macchiato.

> You can stop the preparation at any time by pressing any button.

> |f you want to add a little extra frothed milk to your drink: Press the "Large"

20 GB

cappuccino button @ ED 2x in a row. The control lamp for the "Small"
cappuccino button @ (P and the control lamp for the "Large" cappuccino
button @ ED light up and frothed milk comes out of the milk nozzle (.
Stop the milk output by pressing any button. The milk will stop coming out
automatically after 70 seconds.
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12) Switch the appliance off using the on/off switch @®.

13) Clean the appliance as described in the section “Cleaning and Care”.

NOTE

> If you do not turn off the appliance with the on/off switch @, the appliance
will switch itself into power saving mode automatically after approx. 15
minutes if no other button is pushed. If you want to make another drink,
simply press any button. The appliance heats back up.

Changing the duration of the milk froth output

NOTE

> You can adjust the amount of the milk froth by turning the "Milk quantity"
knob @ and also the duration of the milk output. The further you turn the
"Milk quantity" knob @ toward "000" the more milk/milk froth will come
out of the milk nozzle @ during the same amount of time. Make sure you
do not turn the "Milk quantity" knob @ further than the "000" marking.
Otherwise you will be in cleaning mode (see section "Cleaning and care").

You can customise the duration of the milk froth output for the programmes
“Small latte” and “Large latte”.

“Small” latte

~
— Press and hold the “Small” latte button @ | | for about 3 seconds until
the pump starts to work. Milk froth comes out of the milk nozzle.

— Once the desired quantity of milk froth has been produced, stop milk

froth production by pressing the “Small” latte button @ @ again. You
can set a duration of 5-70 seconds.

— Following the milk froth production, the espresso comes out of the
espresso outlet @ to prepare the latte macchiato.

— The next time you prepare a latte macchiato using the “Small” latte but-
ton @ | | the newly programmed duration will be used for milk output.
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“Large” latte

— Press and hold the “Large” latte button € @ for about 3 seconds until
the pump starts to work. Milk froth comes out of the milk nozzle.

— Once the desired quantity of milk froth has been produced, stop milk
et
froth production by pressing the “Large” latte button @ D again. You
can set a duration of 5-90 seconds.

— Following the milk froth production, the espresso comes out of the
espresso outlet @ to prepare the latte macchiato.

— The next time you prepare a latte macchiato using the “Large” latte but-

et
ton @ D the newly programmed duration will be used for milk output.

Frothed milk

You can also produce only frothed milk, for instance, to make hot chocolate.

22

1)
2)

3)

4)
5)

6)

7)

8)
9)

Fit the sieve holder ).

Ensure that there is enough milk in the milk tank @. Add more milk if neces-
sary.

Place a suitable cup on the drip grille @. If you are using a small container,
pull out the tray for small cups @ and place the container on it.

Set the milk nozzle @ so that it is pointing into the cup.

Switch the appliance on using the on/off switch @ and wait until all control
lamps light up permanently. The appliance has now heated up.

Press the “Large” cappuccino button @ @3 2x in a row. The control lamp
for the “Small” cappuccino buﬂ'g\r] ® °p and the control lamp for the
“Large” cappuccino button @ \_P light up and frothed milk comes out of
the milk nozzle @.

Stop the milk output by pressing any button. The milk will stop coming out
automatically after 70 seconds.

Switch the appliance off using the on/off switch (®.

Clean the appliance as described in the section “Cleaning and Care”.

> If you do not turn off the appliance with the on/off switch @®, the appliance

GB

will switch itself into power saving mode automatically after approx. 15
minutes if no other button is pushed. If you want to make another drink,
simply press any button. The appliance heats back up.
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Cleaning and care

/\ WARNING - RISK OF INJURY!

B Always remove the plug from the mains power socket before you clean the

appliance. Danger of electric shock!

Never immerse the appliance in water or other
liquids. Danger of electric shock!

B Always allow the appliance to cool down before cleaning it. Risk of burns!

Cleaning the milk nozzle and milk tank

CAUTION - PROPERTY DAMAGE

B Never use abrasive, aggressive or chemical cleaning agents to clean the

1)

2)
3)

4)
5)

6)

7)

8)

9)

appliance. These could damage the outer surfaces of the appliance.

Switch the appliance off using the on/off switch ® and pull the mains plug
from the wall socket.

Remove the milk tank @ from the appliance and take off the milk tank lid @.

Clean the milk tank lid @ and the milk tank @ in warm water with a little
mild washing-up liquid.

Rinse both parts off with clear water and then dry them well.

Fill the milk tank @ with water (approx. 100 ml), replace the milk tank lid @
and push the milk tank @ back into the appliance.

Place a suitably large, empty container onto the drip grille @ and move the
milk nozzle (O so that it points into the container.

Insert the plug info a mains power socket and switch on the appliance using

the on/off switch (.

Wait until all control lamps light up permanently.

Set the “Milk quantity” knob @ to the position “Clean” .

et
10) Press the “Large” latte button @ D 2x in a row. The control lamps of

the “Large” O @3 and “Small” cappuccino b buttons @ P, as well as the
“large” © D and “Small” latte buttons @ D flash alternately and hot

steam comes out of the milk nozzle (.
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11) Wait until no more steam comes out of the milk nozzle (. If you want to_
stop the cleaning process at anytime, press the “Large” latte button € D

12) Remove the milk tank @ and empty out any remaining water.

13) Switch the appliance off using the on/off switch @.

> |f you want to descale the milk nozzle @ and the milk tank @ add a little
standard commercial descaler for coffee machines to the milk tank @ and
proceed as described above. You should also observe the instructions for
the descaler.

> After descaling, clean once again using clean water only.

NOTE

> The milk tank @ is suitable for cleaning in the dishwasher. Make sure that
the milk tank @ does not get jammed in the dishwasher.

For additional cleaning, you can remove the milk nozzle (@:
1) Take off the milk tank lid @.

2) Move the milk nozzle { into an upright position so that the milk nozzle lever ®
is pointing directly upwards.

3) Then press the positioning lever @ and the milk nozzle @ af the same time
towards the recess on the milk tank lid @ so that they disconnect.
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4) Pull the milk nozzle @ with the positioning lever § downwards and out of
the milk tank lid @.

5) Undo the silver attachment on the milk nozzle @) (see section “Setting the
milk nozzle”) and pull it downwards and off.

6) Clean the silver attachment and the milk nozzle (O that you have removed
from the milk tank lid @ along with the positioning lever @ in warm water
with a little washing-up liquid. Rinse all parts afterwards with plenty of clean
water.

7) Afterwards, replace the silver attachment onto the milk nozzle @ and set it
at the desired height (see section “Setting the milk nozzle”).

8) Push the milk nozzle @ and the positioning lever { back into the milk tank
lid @ and push the connector assembly all the way back into the appliance.

Cleaning the espresso sieves, sieve holder and
espresso outlet

Remove all used powder from the espresso sieves @ @ after every drink prepao-
ration.
Clean the espresso sieves @ @, the sieve holder @ and the espresso outlet @
regularly.
1) After you have prepared espresso/cappuccino/latte macchiato and removed
the sieve holder @:
— Fix the espresso sieve in place by flipping the sieve blocker @ upwards
and holding it in place.
— Knock the espresso powder out of the espresso sieve @ .
— Flip the sieve blocker @ back down again.
— Remove the espresso sieve @ @ from the sieve holder €.

— Clean the espresso sieve @ @ and the sieve holder @) in warm water
with a little mild washing-up liquid. Rinse all the parts off afterwards
using clean water.

NOTE

> The espresso sieves @ @B are also suitable for cleaning in the dishwasher.
2) Replace the sieve holder € in the appliance without the espresso sieve @ .
3) Fill the water tank @ with water (approx. 200 ml).
4) Place a suitably large, empty container onto the drip grille @.

5) Switch the appliance on using the on/off switch @ and wait until all control
lamps light up permanently.

6) Press the “Small” espresso button @ UJ. The water comes out of the espresso
outlet @ and rinses out the pipes. As soon as the water stops coming out of
the espresso outlet ), the cleaning process is complete.
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> |f you want to descale the water tank ® and the pipes, add a little stand-
ard commercial descaler for coffee machines to the water tank @ and
proceed as described above. You should also observe the instructions for
the descaler.

> After descaling, clean once again using clean water only.

> You can store the sieve holder @ and the espresso sieves @ @ in the
holders @ next to the water tank.

Cleaning the water tank

1) Pull the plug from the mains socket and switch the appliance off using the

on/off switch ®.

2) Remove the water tank (B from the appliance and pour out any remaining
water.

3) Clean the water tank @ and the water tank lid @ in warm water with a little
mild washing-up liquid. Rinse both parts off with clear water to remove any
remaining detergent and then dry them well.

4) Dry the parts thoroughly and replace them in the appliance.

Cleaning the housing

Clean the housing with a damp cloth. For stubborn soiling use a mild detergent
on the cloth.

Ensure that the appliance is completely dry before the next use.
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Cleaning the accessories

1) Pull the tray for small cups @ forwards out of the appliance to clean it.

2) Clean the measuring spoon @, the drip tray @, the extendable tray for
small cups @ and the drip grille @ in warm water with a little washing-up
liquid. Rinse all parts afterwards with plenty of clean water.

3) Dry all parts thoroughly, before replacing them in the appliance.

NOTE

> The drip tray @ and the tray for small cups @ are also suitable for clean-
ing in the dishwasher. Make sure that the parts do not get jammed in the
dishwasher.

Troubleshooting

Malfunction

The espresso no longer
flows out

The espresso drips over
the edges of the sieve

holder @ instead of

from the openings.

The pump is unusually
noisy.

SEMM 1470 A1

Cause

* The espresso powder is foo
moist and/or compressed too
tightly.

No water in the water tank (.

The holes of the sieve holder
openings are blocked.

The sieve holder @) is not
correctly inserted.

The sieve holder openings
are blocked.

There are espresso powder
residues on the edges of the

sieve holder @).

* The water tank @ is empty.

Remedy

Re-prepare the espresso.
However, this time do not
compress it so tightly, or
replace it completely.

* Fill the water tank @®

with water.

Clean the sieve holder ).

Insert the sieve holder &)
correctly.

Clean the sieve holder ).

Clean the espresso
powder residues from
the edges of the sieve

holder €.

Fill the water tank @
with water.
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Use more espresso
* Not enough espresso powder. P

The crema is too light powder.

(the espresso runs out * Use only espresso

of the sieve holder @ * The espresso powder is too powder that is specially

quickly) coarsely ground. produced for making
espresso.

Use less espresso
; * Too much espresso powder. d
The crema is too dark powder.

(the espresso runs out
of the sieve carrier €)

Use only espresso

slowly) * The powder is too finely powder that is specially
ground. produced for making
espresso.

Technical details

Mains voltage 220-240V ~ /50 Hz
Rated power 1230- 1470 W
Pump pressure approx. 1.5 MPa (15 bar)
I
QH Food-safe
Disposal

Never dispose of the appliance in your normal domestic waste.
This product is subject to the provisions of European Directive
2012/19/EU-WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment).

Dispose of the appliance via an approved disposal company or your municipal
waste facility. Please comply with all applicable regulations. Please contact your
waste disposal facility if you are in any doubt.
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Kompernass Handels GmbH warranty

Dear Customer,

This appliance has a 3-year warranty valid from the date of purchase. If this product
has any faults, you, the buyer, have certain statutory rights. Your statutory rights are
not restricted in any way by the warranty described below.

Warranty conditions

The validity period of the warranty starts from the date of purchase. Please keep your
original receipt in a safe place. This document will be required as proof of purchase.

If any material or production fault occurs within three years of the date of purchase
of the product, we will either repair or replace the product for you at our discretion.
This warranty service is dependent on you presenting the defective appliance and
the proof of purchase (receipt) and a short written description of the fault and its time
of occurrence.

If the defect is covered by the warranty, your product will either be repaired or replaced
by us. The repair or replacement of a product does not signify the beginning of a
new warranty period.

Warranty period and statutory claims for defects

The warranty period is not prolonged by repairs effected under the warranty. This also
applies to replaced and repaired components. Any damage and defects present at
the time of purchase must be reported immediately after unpacking. Repairs carried out
after expiry of the warranty period shall be subject to a fee.

Scope of the warranty

This appliance has been manufactured in accordance with strict quality guidelines
and inspected meticulously prior to delivery.

The warranty covers material faults or production faults. The warranty does not extend
to product parts subject to normal wear and tear or fragile parts such as switches,
batteries, baking moulds or parts made of glass.

The warranty does not apply if the product has been damaged, improperly used or
improperly maintained. The directions in the operating instructions for the product
regarding proper use of the product are to be strictly followed. Uses and actions that
are discouraged in the operating instructions or which are warned against must be
avoided.

This product is intended solely for private use and not for commercial purposes. The
warranty shall be deemed void in cases of misuse or improper handling, use of force
and modifications/repairs which have not been carried out by one of our authorised
Service centres.
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Warranty claim procedure
To ensure quick processing of your case, please observe the following instructions:
® Please have the fill receipt and the item number (e.g. IAN 12345) available as
proof of purchase.

® You will find the item number on the type plate, an engraving on the front page of
the instructions (bottom left), or as a sticker on the rear or bottom of the appliance.

® |f functional or other defects occur, please contact the service department listed
either by telephone or by e-mail.
® You can return a defective product to us free of charge to the service address

that will be provided to you. Ensure that you enclose the proof of purchase {iill
receipt) and information about what the defect is and when it occurred.

You can download these instructions along with many other manuals, product
videos and software on www.lidl-service.com.

Service

Service Great Britain

Tel.: 0871 5000 720 (£ 0.10/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.co.uk

IAN 277727

Importer

Please note that the following address is not the service address. Please use the
service address provided in the operating instructions.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com
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Uvod

Iskrene &estitke ob nakupu vade nove naprave.

Odloili ste se za kakovosten izdelek. Navodila za uporabo so sestavni del
izdelka.

Vsebujejo pomembna obvestila za varnost, uporabo in odlaganje naprave med
odpadke. Preden zaénete izdelek uporabljati, se seznanite z vsemi napotki o nje-
govi uporabi in varnosti. lzdelek uporabljajte le tako, kot je opisano v navodilih,
in samo za navedena podrodja uporabe. Ob predaiji izdelka tretji osebi zraven
priloZite vso dokumentacijo.

Avtorske pravice

Ta dokumentacija je zad&itena z avtorskimi pravicami.

Vsakrdno razmnoZevanije oz. ponatis, tudi deloma, ter predvajanie slik, tudi v
spremenjenem stanju, so dovoljeni le s pisnim dovoljenjem proizvajalca.

Omejitev odgovornosti

Vse tehni¢ne informacije, podatki in napotki za uporabo, navedeni v teh navo-
dilih, ustrezajo zadnjemu stanju pri izdaji navodil in so podani ob upostevaniju
nasih dosedaniih izku3en; ter znanja po najboljsi vesti.

Iz podatkoy, slik in opisov v teh navodilih ni mogoge izpeljevati nikakrinih

zahtevkov.

Proizvajalec ne prevzame nikakrine odgovornosti za 3kodo na podlagi neupo-
Stevanja teh navodil, nepredvidene uporabe, nestrokovnih popravil, nedovoljenih
izvedenih sprememb ali uporabe nedovoljenih nadomestnih delov.

Svarila

32

V teh navodilih za uporabo se uporabljajo naslednie vrste svaril:

A\ oPOZORILO

Svarilo te stopnje nevarnosti oznaéuje morebitno nevarno
situacijo.
Ce nevarne situacije ne prepredite, lahko pride do telesnih poskodb.

> Upostevaite navodila v tem svarilu, da preprecite telesne podkodbe oseb.
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POZOR

Svarilo te stopnje nevarnosti oznaéuje morebitno materialno
skodo.

Ce situacije ne prepregite, lahko pride do materialne 3kode.

> Upostevaite navodila v tem svarilu, da prepregite materialno Zkodo.

NAPOTEK

> Napotek oznaéuje dodatne informacije, ki vam olaj$ajo delo z napravo.

Predvidena uporaba

Ta naprava je namenjena izklju&no za pripravo napitkov za domaéo uporabo.
Uporablja se lahko izkljuéno v zasebnih gospodinjstvih. Ne uporabljajte je v
poslovne namene.

Kakrna koli druga ali drugaéna uporaba od navedene velja za nepredvideno.

A\ oPOZORILO

Nevarnost zaradi nepredvidene uporabe!

V primeru nepredvidene uporabe in/ali drugaéne vrste uporabe naprava
lahko predstavlja vir nevarnosti.

> Napravo uporabljajte izkljuéno v predvidene namene.
> Z napravo ravnaijte tako, kot je opisano v navodilih za uporabo.

Uveliavljanje kakrsnih koli zahtevkov zaradi skode, nastale zaradi nepredvidene
uporabe, je izkljugeno.

Tveganie nosi izkljuéno uporabnik.
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Vsebina kompleta / pregled po prevozu

A\ oPOZORILO

Nevarnost zadusitve!

> Embalaznih materialov ni dovoljeno uporabljati za igro. Obstaja nevarnost
zadusitve.

Naprava ob nakupu standardno vsebuje naslednje sestavne dele:
kavni aparat za espresso

drzalo cedil

veliko cedilo za espresso

malo cedilo za espresso

merilna Zlica s potiskalom

navodila za uporabo

> Preverite, ali komplet vsebuje vse sestavne dele in ali ti nimajo vidnih

poskodb.

> V primeru nepopolnega kompleta ali podkodb zaradi pomanikljive embala-
Ze ali med prevozom se obmite na telefonsko servisno sluzbo.

Odlaganje embalaze med odpadke

Embalaza napravo varuje pred pogkodbami med prevozom. Embalazni materiali
so izbrani v skladu s svojo ekologko primernostjo in tehni¢nimi vidiki odstranie-
vanja, zato jih je mogo&e reciklirati.

027 Vrnitev embalaze v cikel materialov pomeni prihranek surovin in zmanj$anje
%@ koli¢ine odpadkov. Nepotrebne embalazne materiale odstranite med odpadke

v skladu z veljavnimi lokalnimi predpisi.

NAPOTEK

> Po moznosti originalno embalaZo v éasu garancijske dobe naprave shranite,
da lahko napravo v primeru uveljavljanja garancije pravilno zapakirate.
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Varnostni napotki

Za varno ravnanje z napravo upostevaijte naslednje varnostne
napotke:

/A OPOZORILO - NEVARNOST TELESNIH POSKODB!

m Pred uporabo preverite, ali so na napravi vidne morebitne zu-
nanje poskodbe. Ne uporabljajte naprave, ki je poskodovana
ali je padla na tla.

m Napravo in njene elektriéne kable je treba hraniti zunaj dosega
otrok, mlajsih od 8 let.

m Otroci od 8. leta starosti naprej lahko to napravo uporabljajo le,
Ze jih pri tem nekdo nadzoruje ali jih je pouéil o varni uporabi na-
prave in so razumeli nevarnosti, ki izhajajo iz uporabe naprave.

m Osebe z omejenimi fiziénimi, zaznavnimi ali dudevnimi spo-
sobnostmi ali s pomanikljivimi izku$njami in/ali znanjem smejo
napravo uporabljati le, &e jih pri tem nekdo nadzoruje dli jih je
poudil o varni uporabi naprave in so razumele nevarnosti,
ki izhajajo iz uporabe naprave.

m Otroci ne smejo izvajati &i§&enja in uporabniskega vzdrzeva-
nja naprave, razen &e so stari 8 let ali ve€ in so pri tem pod
nadzorom.

m Otroci se z napravo ne smejo igrati.

m Popravilo naprave prepustite samo poobla$cenim strokovnim
delavnicam ali servisni sluzbi. Zaradi nestrokovnih popravil
lahko pride do velikih nevarnosti za uporabnika. Poleg tega
preneha veljati garancija.

@ Naprave ne potapljajte pod vodo ali v druge tekocine.

Nevarnost elektri¢nega udaral
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m Naprave nikoli ne prijemaijte z mokrimi ali vlaznimi rokami.

m Pokodovane elekiriéne vtice ali elektriéne kable naj vam takoj
zamenijajo usposobljeni strokovnijaki ali servisna sluzba, da se
izognete nevarnostim.

m Nevarnost opeklin! Nekateri deli se med uporabo zelo segrejejo!

m Pri uporabi naprave prihaja do nastanka vroge pare. Pazite,
da se zaradi tega pri uporabi ne oparite! Do vroce pare
ohranjajte zadostno razdaljo.

m Napravo priklju¢ite samo v elektri¢no vtiénico, name3ceno in
ozemljeno po predpisih.

POZOR - MATERIALNA SKODA

m Okvarjene dele naprave lahko zamenjate le za originalne no-
domestne dele. Samo pri teh delih je zagotovljeno, da bodo
izpolnjene zahteve glede varnosti naprave.

m Napravo zaiéitite pred vlago in vdorom teko&in.

m Napravo zaiéitite pred udarci, prahom, kemikalijami, moéno
nihajo&imi temperaturami in pred premajhno razdaljo od virov
toplote (pedi, radiatorji).
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m Naprave nikoli ne potopite pod vodo ali druge tekocine.

m Vedno povlecite elektriéni vti¢ iz elektriéne vtiénice; nikoli ne
vlecite za kabel.

m Naprave med delovanjem nikoli ne pustite brez nadzora.

m Naprave ne uporabljajte z zunanjo stikalno uro ali loéenim
daljinskim sistemom.

m Naprave nikoli ne uporabljajte v prostorih, v katerih tempe-
ratura znaa manj kot ali okrog O °C. Ce v napeljavah ali
posodi za vodo zmrzne voda, se naprava lahko poskoduje.

m Naprave nikoli ne uporabljajte na prostem. Ta naprava je
predvidena le za uporabo v notranjih prostorih.

» Med garancijsko dobo sme napravo popravljati le sluzba za
stranke, ki jo je za to pooblastil izdelovalec, sicer v primeru
kasneje skode niso ve¢ mozni zahtevki iz naslova garancije.
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Elementi naprave

38

Slika A:

@ fipka za dvojni espresso || (s kontrolno luko)

@ tipka za velik kapugino @3 (s kontrolno lu¢ko)

© tipka za velik latte macchiato @ (s kontrolno lucko)
O pokrov posode za mleko

@ vriljivi gumb za koligino mleka

0O posoda za mleko

© podstavek za kapljice

0O odkapna resetka

@ izvle¢na podlaga za majhne skodelice

@ 3oba za mleko

® iztok espressa

@® tipka za majhen latte macchiato (latte) ﬁ (s kontrolno lugko)
® tipka za majhen kapuéino 7P (s kontrolno lu¢ko)
@ tipka za majhen espresso [ (s kontrolno lugko)

® pokrov posode za vodo
® posoda za vodo

® drzala

® stikalo za vklop/izklop
19)

vzvod za namestitev Sobe za mleko

drzalo cedil

nastavek za pritrditev cedila

malo cedilo za espresso

D
21]
@ veliko cedilo za espresso
23]
D

merilna Zlica s potiskalom
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Pred prvo uporabo

1) Ocistite drzalo cedil @), merilno Zlico @, cedili za espresso @ @, odkapno
redetko @, podstavek za kapliice @, podlago za majhne skodelice @, po-
sodo za mleko @, pokrov posode za mleko @, pokrov posode za vodo ®
in posodo za vodo @, kot je opisano v poglavju »Cis&enie in vzdrzevanjex.

2) Napravo postavite na ravno in toplotno obstojno podlago. Pazite na to, da
ie elektriéna vti¢nica dovolj blizu, da je dosegljiva.

3) Vstavite podstavek za kapljice @ in nanj poloZite odkapno resetko @.

4) Vstavite drzalo cedil @ z vstavljenim cedilom za espresso (@ ali @) v na-
pravo, tako da ga pri oznaki >0« vstavite v napravo in ga potem obragate
v nasprotni smeri urnega kazalca, tako da roéaj drzala cedil @ kaze na

simbol »i «.

5) Elektriéni vti¢ priklopite v elektri¢no vtiénico.

2 Odstranite oranzno fransportno varovalo iz dna posode za vodo @!

6) Pred prvo uporabo najprej odistite notranje napeljave, in sicer na naslednii
nadin:

— Dolijte vodo v posodo za vodo B (pribl. 200 ml) in v posodo za mleko @
(pribl. 100 ml).

— Vstavite posodo za vodo @ in posodo za mleko @ v napravo.
— Na odkapno resetko @ postavite veliko skodelico.
— Nastavite Sobo za mleko (D tako, da kaze soba za mleko @ v skodelico.

— Napravo vklopite s stikalom za vklop/izklop @ (poloZai I). Vse kontrol-
ne luke za&nejo utripati. Ko kontrolne luke trajno svetijo, je naprava
segreta.

— Prifisnite tipko za velik kapucino @3 0. Pocakajte, da iz iztoka espressa (D
preneha tei voda in vse kontrolne lugke trajno svetijo. Ta postopek
ponovite 2x.

— Napravo izklopite s stikalom za vklop/izklop (® (polozaj O).

— Odstranite preostalo vodo iz posode za vodo (B in za mleko @.

> Napravo ogistite, kot je opisano tukaij, tudi po daljsem Easu neuporabe.

Naprava je zdaj pripravljena za uporabo.
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Zacetek uporabe

Polnjenje posode za vodo

> Za pripravo espressa/kapucina/kave latte macchiato uporabljajte izkljuéno
svezo pitno vodo.

1) Snemite pokrov posode za vodo @ ter posodo za vodo @ povlecite
navzgor in iz naprave.

2) V posodo ndlijte vodo najmanj do oznake Min. V napravo nikoli ne dolijte
ve¢ vode kot do oznake Max.

3) Potisnite posodo za vodo ) znova na napravo. Pazite na to, da se posoda
za vodo (B pravilno zaskogi na napravi.

4) Znova namestite pokrov posode za vodo (®.

Polnjenje posode za mleko

Ce zelite pripravljati napitke, ki vsebujejo mleno peno, kot je kaputino ali latte
macchiato, morate v posodo za mleko dati mleko.

NAPOTEK

> V tej napravi lahko uporabite polnomastno mleko, homogenizirano mleko
ali sojino mleko.

1) Nagnite posodo za mleko @ rahlo navzgor in jo istoéasno povlecite
navzgor ter naprej iz naprave.

N

Odstranite pokrov posode za mleko @.

@«

V posodo nalijte mleko najmanj do oznake Min. V napravo nikoli ne dolijte
ve¢ mleka kot do oznake Max.

4) Namestite pokrov posode za mleko @ znova na posodo za mleko @.

5) Namestite pokrov posode za mleko @ znova v napravo, tako da se zaskodi.

NAPOTEK

> Ce zelite po pripravi napitka shraniti mleko v posodi za mleko @, posodo
za mleko @ shranite v hladilniku.

> Ce posoda za mleko @ ni vstavliena ali ni pravilno vstavliena, svetita samo
obe kontrolni lugki za espresso @/@. To pomeni, da lahko pripravite
izklju&no espresso, saj zanj ne potrebujete mleka.
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Vstavljanje cedil za espresso v drzalo cedil
1) Vstavite veliko @ ali malo cedilo za espresso € v drzalo cedil @:

— Pazite na to, da je majhna zareza na velikem @ ali malem cedilu za
espresso @ pri vstavljanju nad zarezo na drzalu cedil .

— Potem veliko @ ali malo cedilo za espresso @ malce obrnite, da ne
more vec pasti ven.

NAPOTEK

> Vstavlieno cedilo za espresso @ @ odstranite, 3ele ko je ohlajeno!

> Za odstranitev cedil za espresso @ € iz drzala cedil @) obrmnite vsta-
vljeno cedilo za espresso @ ¢ tako daleg, da je zareza na cedilu za
espresso € @ nad zarezo na drzalu cedil @. Cedilo za espresso @ B

lahko zdaj vzamete ven.
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Dodajanje mletega espressa

1)

Napolnite malo cedilo za espresso @ z mletim espressom do oznake Max.
To pomeni pribl. 7 g mlete kave ali eno poravnano merilno Zlico €.

ali ...

Napolnite veliko cedilo za espresso @ z mletim espressom do oznake Max.
To pomeni pribl. 7 g + 7 g mlete kave ali dve poravnani merilni Zlici €.
Potlacite mleti espresso navzdol s pomocjo potiskala na merilni Zlici €.

Potem po potrebi dodaijte 3e ve& mletega espressa, tako da je cedilo za
espresso @ @ napolnjeno do oznake Max. Nato mleti espresso znova
potlagite.

> Potlagenje mletega espressa je bistveni postopek pri pripravi espressa. Ce

mleti espresso zelo moéno potlagite v cedilo, espresso pocasneje odteka iz
njega in pridobi ve kreme. Ce mleti espresso ni preve¢ moéno potlaéen,
espresso hitreje odteka iz cedila in tako nastane le malo kreme.

Vstavljanje drzala cedil

1) Vstavite drzalo cedil @ z vstavljenim cedilom za espresso (@ ali @) v na-

pravo, tako da ga pri oznaki >>§<< vstavite v napravo in ga potem obragate

v nasprotni smeri urnega kazalca, tako da roéaj drzala cedil @) kaze na

simbol »a «.

> Za odstranitev drzala cedil @ po pripravi napitkov drzalo poéasi zavrtite
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nazaj na polozaj 3, da preprecite brizganie tekocine.
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Nastavitev sobe za mleko

Za kapugino in latte macchiato morate Sobo za mleko ustrezno prilagoditi
velikosti skodelic.

1) Obrnite 3obo za mleko ) tako, da kaze $oba v skodelico/kozarec. Za
premikanije $obe za mleko @ vedno uporabite vzvod za namestitev Sobe

za mleko .
2) Obrnite srebrni nastavek 3obe za mleko ) malce nazaj, da se odpahne.

3) Odvisno od velikosti skodelice/kozarca potisnite srebrni nastavek Sobe za
mleko @ malce navzdol (ali navzgor, odvisno od prejinje nastavitve). Soba
za mleko @ mora segati v notranjost kozarca/skodelice, da ne pride do
brizganja. Na izbiro imate 3 visine.

4) Ko ste se odlodili za ustrezno visino, obrnite srebrni nastavek Sobe za mleko @
znova naprej, fako da se slidno zaskodi in je trdno pritrien.

Za preprostej$o ponazoritev je tukaj nastavljanje 3obe za mleko O prikazano
s sneto posodo za mleko @. Vendar pa posode za mleko @ ni nujno vzeti iz
naprave, kadar nastavljate dolZino 3obe za mleko @.
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Priprava napitka

Izbira primerne skodelice

Izberite primerno skodelico, odvisno od Zelenega napitka.

Ze nastavljena

Napitek Velikost koligina Programiranje
Espresso enojni pribl. 40 ml pribl. 20-70 ml
L] dvoijni pribl. 80 ml pribl. 40-150 ml
¢as za dodatek
Kapuéino enojni pribl. 170 ml spenjenega mleka:
5-40 sekund
= ¢as za dodatek
DD dvojni pribl. 280 ml spenjenega mleka:
5-70 sekund
Latte ¢as za dodatek
hi enojni pribl. 350 ml spenjenega mleka:
macchiato 5-70 sekund
~ éas za dodatek
D dvojni pribl. 450 ml spenjenega mleka:
5-90 sekund

Napotek: Razli¢ne koli¢ine napitkov se odmerjajo med potekom natakanija pijace.
To pomeni, da dvojni espresso dlie asa tede iz iztoka espressa ) kot pa enojni.

1) Za majhne skodelice za espresso ali kavne napitke iz naprave izvlecite
podlago za majhne skodelice @ in skodelico poloZite nanjo.

2) Za vedje skodelice ali kozarce potisnite podlago za majhne skodelice @
nazaj v napravo in kozarce/skodelice polozite na odkapno resetko @.

3) Ce prostor e vedno ne bi zadostoval, vzemite podstavek za kapljice @ iz
naprave in kozarec odloZite neposredno na dno naprave.
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Priprava espressa

1)

Preverite, ali je v posodi za vodo (B 3e dovolj vode, in po potrebi vodo dolijte.

Izberite, ali Zelite pripraviti normalni ali dvojni espresso, in vstavite primerno

cedilo za espresso @ ali @B v drzalo cedil .

Dajte mleti espresso v cedilo za espresso @ ¢ in vstavite drzalo cedil €.
Izvlecite podlago za majhne skodelice @ iz naprave.

Postavite primerno skodelico na podlago za majhne skodelice @.

Vklopite napravo s stikalom za vklop/izklop @ in pocakaijte, da zagnejo vse
kontrolne lugke trajno svetiti. Naprava je potem segreta.

Pritisnite tipko za majhen espresso @ 1, e Zelite pripraviti normalni espres-
so. Kontrolna lugka tipke za majhen espresso () ] sveti. Pritisnite tipko za
dvoijni espresso @ |_], &e zelite pripraviti dvojni espresso. Kontrolna lucka
tipke za dvojni espresso @ | ] svefi.

Naprava zazene postopek priprave kave, ustrezna kontrolna lu¢ka med
pripravo utripa.

Pocakaite, da iz iztoka espressa @ preneha teci espresso in vse kontrolne
lugke svetijo. Potem lahko espresso vzamete ven.

> Pripravo kave lahko kadar koli prekinete, tako da pritisnete poljubno tipko.

10) Napravo izklopite s stikalom za vklop/izklop @®.

11) Napravo ogistite, kot je opisano v poglaviu »CiZ&enie in vzdrzevanjex.

> Ce naprave ne izklopite na stikalu za vklop/izklop @ in ne pritisnete

nobene druge tipke, se naprava izklopi po priblizno 15 minutah v naginu
varéevania z energijo. Ce Zelite znova pripraviti pijaco, pritisnite poljubno
tipko. Naprava se znova segreje.
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Programiranje koli¢ine espressa

Koli¢ino iztoka espressa za programa »majhen espresso« in »dvojni espresso«
lahko individualno shranite:

Maijhen espresso

— Ce zelite sami dologiti koligino kave za tipko za majhen espresso @ 7,
pridrzite tipko za majhen espresso @ 17 za pribl. 3 sekunde, dokler
&rpalka ne zaéne delovati. Iz iztoka espressa @ zacne tedi espresso.

— Zaustavite iztekanje espressa z vnoviénim pritiskom tipke za majhen
espresso O U, ko je iz naprave pritekla Zelena kolicina. Nastavite
lahko koligino 20-70 ml.
Pri naslednii pripravi espressa s tipko za majhen espresso @ 1 se pripravi ta
na novo programirana koli¢ina espressa.

NAPOTEK

> Ce zelite nastavitev znova nastaviti na ze programiranih 40 ml, izklopite
napravo s stikalom za vklop/izklop . Medtem ko napravo znova vklap-
liate s stikalom za vklop/izklop @, pridrZite tipko za majhen espresso @
[ za toliko &asa, da kontrolna lu¢ka za majhen espresso @ U] 5 x zasveti.
Zdaij lahko tipko @ spustite, saj je nastavitev spet programirana na 40 ml.

Dvoijni espresso

— Ce zelite sami dologiti kolicino kave za tipko za dvojni espresso @ |,
pridrzite tipko za dvojni espresso @ || za pribl. 3 sekunde, dokler
&rpalka ne zaéne delovati. Iz iztoka espressa @ zacne tedi espresso.

— Zaustavite iztekanje espressa z vnoviénim pritiskom tipke za velik espres-
so @, ko je iz naprave pritekla Zelena koli¢ina. Nastavite lahko koli¢ino
40-150 ml.

Pri naslednii pripravi espressa s tipko za velik espresso @ se pripravi ta na novo
programirana koli¢ina espressa.

NAPOTEK

> Ce zelite nastavitev znova nastaviti na ze programiranih 80 ml, izklopite
napravo s stikalom za vklop/izklop . Medtem ko napravo znova vklap-
liate s stikalom za vklop/izklop @, pridrZite tipko za velik espresso @ za
toliko ¢asa, da kontrolna lugka za velik espresso @ 5 x zasveti. Zdaj lahko
tipko @ spustite, saj je nastavitev spet programirana na 80 ml.
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Priprava kapucéina

1)

2)

3)

4)
5)
6)

7)
8)

Preverite, ali je v posodi za vodo (B 3e dovolj vode, in po potrebi vodo
dolijte.

Preverite, ali je v posodi za mleko @ $e dovolj mleka, in po potrebi mleko
dolijte.

Izberite, ali Zelite pripraviti kapuéino z normalnim ali dvojnim espressom, in
vstavite primerno cedilo za espresso @ @ v drzalo cedil €.

Dajte mleti espresso v cedilo za espresso € € in vstavite drzalo cedil €D.
Na odkapno resetko @ postavite primerno skodelico.

Odvisno od velikosti skodelice lahko tudi izvleéete podlago za majhne
skodelice @ in nanjo poloZite skodelico.

Nastavite sobo za mleko @ tako, da kaZe 3oba v skodelico.

S pomogjo vriljivega gumba za kolicino mleka @ nastavite Zeleno koli¢ino
mleka za svoj kapu€ino: za zmanjsanie koli¢ine mleka obrnite vriljivi gumb
za kolicino mleka @ v levo. Za povecanie kolicine mleka obrnite vrtljivi
gumb za kolicino mleka @ v desno. Vendar stikala ne zavrtite dlie kot do
oznake »ooo«. Drugace boste preklopili na nacin za ¢ideenje (glejte poglavie
»Cis&enie in vzdrzevanje«).

> Koli¢ino mleka lahko popravite tudi med pripravljanjem z obraganjem

9)

vriliivega gumba za koli¢ino mleka @.

Vklopite napravo s stikalom za vklop/izklop @ in pocakajte, da zaénejo vse
kontrolne lu¢ke trajno svetiti. Naprava je potem segreta.

10) Prifisnite tipko za majhen kapuéino @ 7P, ¢e zelite pripraviti normalen ka-

pucino. Kontrolna luéka tipke za majhen kapuéino (B sveti. Pritisnite tipko za
fany
velik kapucino @ \_P, &e Zelite pripraviti dvojni kapugino. Kontrolna lu¢ka
fainy
tipke za velik kapu&ino @ \ P sveti.

11) Naprava zazene postopek priprave kave, ustrezna kontrolna lu¢ka med

pripravo utripa.

12) Po&akaite, da iz iztoka espressa @ preneha tedi espresso, da iz Sobe za

mleko @ ne tece ve& mleko in vse kontrolne lucke svetijo. Potem lahko
kapuéino vzamete ven.
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> Pripravo kave lahko kadar koli prekinete, tako da pritisnete poljubno tipko.

> Ce zelite svojemu napitku naknadno dodati 3e ve& spenjenega mleka:

=y
Pritisnite tipko za velik kapuéino @ \_P 2x zaporedoma. Kontrolna lugka
. . v . v . .
za tipko za majhen kapucino @ P in kontrolna lugka za tipko za velik
kapugino @ @J svetita, iz Sobe za mleko O pa prihaja spenjeno mleko.
Zaustavite iztekanje mleka s pritiskom poljubne tipke. Iztekanje mleka se
&ez 70 sekund samodejno zaustavi.

13) Napravo izklopite s stikalom za vklop/izklop @®.

14) Napravo ogistite, kot je opisano v poglaviu »Ci3&enje in vzdrzevanjex.

> Ce naprave ne izklopite na stikalu za vklop/izklop @ in ne pritisnete
nobene druge tipke, se naprava izklopi po priblizno 15 minutah v naginu
varéevanja z energijo. Ce zelite znova pripraviti pijaco, pritisnite poljubno
tipko. Naprava se znova segreje.

Programiranje ¢asa dodajanja mle¢ne pene

> Na koli€¢ino mlegne pene lahko vplivate z obraganjem vrtljivega gumba za
koli¢ino mleka @ in s trajanjem iztekanja mleka. Dlje ko vrtite vrtljivi gumb

za koli¢ino mleka @ v smeri »600«, ve¢ mleka/mleéne pene v istem casu
stece iz 3obe za mleko @. Vriljivega gumba za koli¢ino mleka @ pa ne

zavrtite dlje kot do oznake »000«. Drugaée boste preklopili na nagin za
&idcenije (glejte poglavie »Ciséenie in vzdrzevanje«).

Za dodajanje mleéne pene v programih za velik in majhen kapugino lahko
shranite individualne &ase:
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Maijhen kapucéino

Pridrzite tipko za majhen kapucino @® (P za pribl. 3 sekunde, dokler
&rpalka ne zaéne delovati. 1z 3obe za mleko zagne tedi mledna pena.
Ko je iztekla zadostna koli¢ina mle¢ne pene, zaustavite iztekanje mlecne
pene z vnoviénim pritiskom tipke za majhen kapuéino @® {p. Nastavite
lahko €&as trajanja 5-40 sekund.

Po iztekanju mlecne pene iz iztoka espressa @ tece espresso za pripravo
kapugina.

Pri naslednii pripravi kapugina s tipko za majhen kapucino @® (P se
uporabi ta na novo programirani &as iztekanja mleka.

Velik kapuéino

Pridrzite tipko za velik kapucino @ @3 za pribl. 3 sekunde, dokler

¢rpalka ne zaéne delovati. 1z 3obe za mleko zagne te&i mlegna pena.
Ko je iztekla zadostna koli¢ina mleéne pene, zaustavite iztekanje mle¢ne

pene z vnovi¢nim pritiskom tipke za velik kapucino @ @3 Nastavite
lahko &as trajanja 5-70 sekund.

Po iztekanju mleéne pene iz iztoka espressa @ tece espresso za pripravo
kapugina.

o
Pri naslednii pripravi kapuéina s tipko za velik kapucino @ \ P se
uporabi ta na novo programirani &as iztekanja mleka.

Priprava kave latte macchiato

1) Preverite, ali je v posodi za vodo (B 3e dovolj vode, in po potrebi vodo
dolijte.

2) Preverite, ali je v posodi za mleko @ 3e dovolj mleka, in po potrebi mleko
dolijte.

3) Izberite, ali Zelite pripraviti latte macchiato z normalnim ali dvojnim espres-
som, in vstavite primerno cedilo za espresso @ @ v drzalo cedil .

4) Daijte mleti espresso v cedilo za espresso €3 € in vstavite drzalo cedil @.

5) Na odkapno resetko @ postavite primerno skodelico.

6) Nastavite 3obo za mleko (D tako, da kaZe $oba v skodelico.
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7) S pomocdjo vriliivega gumba za koli¢ino mleka @ nastavite Zeleno koli¢ino
spenjenega mleka za svoj latte macchiato: za zmanjganije koli¢ine mleka
obrnite vrtljivi gumb za koli¢ino mleka @ v levo.

Za povecanie kolicine mleka obrnite vrtljivi gumb za koli¢ino mleka @ v
desno. Vendar stikala ne zavrtite dlie kot do oznake » Ay«. Drugade boste
preklopili na nadin za &is&enie (glejte poglavie »Ciéenje in vzdrzevanje«).

> Koli¢ino mleka lahko popravite tudi med pripravljanjem z obraganjem
vrtliivega gumba za koli¢ino mleka @.

8) Vklopite napravo s stikalom za vklop/izklop @ in pocakaijte, da zagnejo vse
kontrolne lugke trajno svetiti. Naprava je potem segreta.

9) Pritisnite tipko za majhen latte macchiato @ ﬁ, &e zelite pripraviti normalen
latte macchiato. Kontrolna lu¢ka tipke za majhen latte macchiato @ | | sveti.
Pritisnite tipko za velik latte macchiato @ @ e zelite pripraviti dvojni latte
macchiato. Kontrolna lugka tipke za velik latte macchiato @ D sveti.

10) Naprava zaZene postopek priprave kave, ustrezna kontrolna lu¢ka med
pripravo utripa.

11) Poéakaite, da iz iztoka espressa @ preneha teci espresso, da iz $obe za
mleko @ ne tege ve& mleko in vse kontrolne lucke svetijo. Potem lahko latte
macchiato vzamete ven.

> Pripravo kave lahko kadar koli prekinete, tako da pritisnete poljubno tipko.

> Ce zelite svojemu napitku naknadno dodati $e ve¢ spenjenega mleka:
Pritisnite tipko za velik kapucino @ DJ 2x zaporedoma. Kontrolna lu¢ka
za tipko za majhen kapucino @ (P in kontrolna luka za tipko za velik
.. o~ L o .
kapucino @ {TP svetita, iz 3obe za mleko @ pa prihaja spenjeno mleko.
Zaustavite iztekanje mleka s pritiskom poljubne tipke. Iztekanje mleka se
&ez 70 sekund samodejno zaustavi.
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12) Napravo izklopite s stikalom za vklop/izklop @®.

13) Napravo oistite, kot je opisano v poglaviu »Cisenje in vzdrzevaniex.

> Ce naprave ne izklopite na stikalu za vklop/izklop @ in ne pritisnete
nobene druge tipke, se naprava izklopi po priblizno 15 minutah v naginu
varcevanja z energijo. Ce zelite znova pripraviti pijago, pritisnite poljubno
tipko. Naprava se znova segreje.

Programiranje ¢asa dodajanja mleéne pene

NAPOTEK

> Na koli¢ino mle¢ne pene lahko vplivate z obraéanjem vriljivega gumba za

koli¢ino mleka @ in s trajanjem iztekanja mleka. Dlje ko vrtite vriljivi gumb
za koli¢ino mleka @ v smeri »OO Vel mleka/mleéne pene v istem Easu
stede iz 3obe za mleko @. Vriljivega gumba za koli¢ino mleka @ pa ne
zavrtite dlje kot do oznake »060«. Drugaée boste preklopili na nagin za
&is&enie (glejte poglavie »Cisenje in vzdrevanje«).

Za dodaijanje mlegne pene v programih za velik in majhen latte macchiato lahko

shranite individualne &ase:

Maijhen latte macchiato
Ay
— Pridrzite tipko za majhen latte macchiato @ | ] za pribl. 3 sekunde, dokler
&rpalka ne zaéne delovati. 1z 3obe za mleko zaéne teci mleéna pena.
— Ko je iztekla zadostna koli¢Gina mleéne pene, zaustavite iztekanje mleéne

o~
pene z vnovinim pritiskom tipke za majhen latte macchiato @ | .
Nastavite lahko &as trajanja 5-70 sekund.

— Po iztekanju mleéne pene iz iztoka espressa @) tece espresso za pripravo
kave latte macchiato.

— Pri naslednii pripravi kave latte macchiato s tipko za velik latte macchiato @ @
se uporabi ta na novo programirani &as iztekanja mleka.
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Velik latte macchiato

— Pridrzite tipko za velik latte macchiato @ @ za pribl. 3 sekunde, dokler
¢rpalka ne zaéne delovati. 1z 3obe za mleko zagne te&i mlegna pena.

— Ko je iztekla zadostna koli¢ina mle¢ne pene, zaustavite iztekanje mlene
~
pene z vnoviénim pritiskom tipke za velik latte macchiato @ D
Nastavite lahko &as trajanja 5-90 sekund.

— Po iztekanju mleéne pene iz iztoka espressa @ tede espresso za pripravo
kave latte macchiato.

fatiaY
— Pri naslednji pripravi kave latte macchiato s tipko za velik latte macchiato @ U
se uporabi ta na novo programirani &as iztekanja mleka.

Spenjeno mleko

52

Pripravite lahko tudi samo spenjeno mleko, na primer za kakavov napitek.

1)
2)

3)

4)
5)

6)

7)

8)
9)

Vstavite drzalo cedil €.

Preverite, ali je v posodi za mleko @ 3e dovolj mleka, in po potrebi mleko
dolijte.

Na odkapno reetko @ postavite primerno skodelico. Ce uporabliate manjo
posodo, izvlecite podlago za majhne skodelice @ iz naprave in posodo
postavite nanjo.

Nastavite Sobo za mleko @ tako, da kaZe 3oba v skodelico.

Vklopite napravo s stikalom za vklop/izklop @ in poéakaijte, da zagnejo vse
kontrolne luéke trajno svetiti. Naprava je potem segreta.

Pritisnite tipko za velik kapucino @ ﬁD 2x zaporedoma. Kontrolna lugka za

tipko za majhen kapucino @ P in kontrolna lugka za tipko za velik kapudi-
N

no @ \_P svetita, iz 3obe za mleko O pa prihaja spenjeno mleko.

Zaustavite iztekanje mleka s pritiskom poljubne tipke. Iztekanje mleka se ez
70 sekund samodejno zaustavi.

Napravo izklopite s stikalom za vklop/izklop @®.

Napravo odistite, kot je opisano v poglavju »Ci3éenije in vzdrzevanje«.

> Ce naprave ne izklopite na stikalu za vklop/izklop @ in ne pritisnete

N

nobene druge tipke, se naprava izklopi po priblizno 15 minutah v naginu
var&evanja z energijo. Ce Zelite znova pripraviti pijaco, pritisnite poljubno
tipko. Naprava se znova segreje.
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Ciscenje in vzdrzevanje
A OPOZORILO - NEVARNOST TELESNIH POSKODB!

B Pred ¢is¢enjem naprave vedno prej povlecite elektriéni vti¢ iz elektriéne
vtiénice. Nevarnost elektri¢nega udaral

Naprave nikoli ne potopite v vodo ali druge
teko&ine. Nevarnost elektri¢nega udaral

B Pred &is¢enjem vedno polakaite, da se naprava ohladi. Nevarnost opeklin!
Cis¢enje sobe in posode za mleko

POZOR - MATERIALNA $KODA

B Za &iscenje naprave nikoli ne uporabljajte ostrih, agresivnih ali kemi¢nih &istil-
nih sredstev. Taka sredstva poskodujejo povrsino naprave.

1) Napravo izklopite s stikalom za vklop/izklop @ in potegnite elektriéni vtic iz
elektri¢ne vticnice.

2) Vzemite posodo za mleko @ iz naprave in odstranite pokrov posode za

mleko @.

3) Ocistite pokrov posode za mleko @ in posodo za mleko @ v topli vodi
z blagim sredstvom za pomivanie.

4) Pokrov in posodo izperite z veliko &iste vode ter ju osusite.
5) Napolnite posodo za mleko @ z vodo (pribl. 100 ml), namestite pokrov
posode za mleko @ in posodo za mleko @ potisnite v napravo.

6) Postavite dovolj veliko, prazno posodo na odkapno resetko @ in 3obo za
mleko @) namestite tako, da ta kaZe v posodo.

7) Viaknite elektriéni vti€ v vtiénico in napravo vklopite s stikalom za vklop/

izklop @.

8) Polakajte, da vse kontrolne lu¢ke zadnejo trajno svetiti.
Qo
9) Nastavite vriljivi gumb za koligino mleka @ na polozaj »Cleanc o).
10) 2x zaporedoma pritisnite tipko za velik latte macchiato @ @ Kontrolne lucke
za tipke za velik kapuéirlg‘ (2] ﬁ’ in za majhen kapuéin&@ p ter tipke za
velik latte macchiato @ D in majhen latte macchiato @ | | izmeni¢no svetijo,

iz $obe za mleko ) pa izstopa vroga vodna para.
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11) Po&akajte, da vodna para preneha tedi iz 3obe za mleko @. Ce Zelite postopek
&isenja prej zaustaviti, Se enkrat pritisnite tipko za velik latte macchiato @ ﬁ

12) Vzemite posodo za mleko @ iz naprave in odstranite morebitne ostanke
vode.

13) Napravo izklopite s stikalom za vklop/izklop @®.

> Ce zelite vodni kamen odstraniti tudi iz $obe za mleko @ in posode za
mleko @, dajte v posodo za mleko @ obigajno sredstvo iz trgovine, name-
njeno za odstranjevanje vodnega kamna iz kavnih aparatov. Upostevajte
tudi navodila za uporabo sredstva za odstranjevanje vodnega kamna.

> Po odstranitvi vodnega kamna 3e enkrat izvedite postopek &iscenia s Eisto
vodo brez dodatkov.

NAPOTEK

> Posoda za mleko @ je primerna za &iséenje v pomivalnem stroju. Pazite,
da se posoda za mleko @ ne zatakne v pomivalnem stroju.

Za dodatno &is€enje lahko $obo za mleko O odstranite:
1) Snemite pokrov posode za mleko @.

2) Sobo za mleko @ postavite pokonéno, tako da rocica za namestitev 3obe
za mleko (® kaZe naravnost navzgor.

3) Hkrati pritisnite ro¢ico namestitev (® in 3obo za mleko @ proti odprtini v
posodi za mleko @, da se sprosti vtiéna povezava.
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4)

5)

6)

7)

8)

Sobo za mleko  potegnite skupaj z rocico za namestitev @ navzdol iz
pokrova posode za mleko @.

Odbvijte srebrni nastavek Sobe za mleko O (glejte poglavie »Nastavitev 3obe
za mleko«) in ga potegnite navzdol.

Oistite srebrni nastavek in s pokrova posode za mleko @ sneto 3obo za
mleko @) z roico za namestitev (B) v topli vodi z nekaj sredstva za pomiva-
nje. Dele nato splaknite s Cisto vodo.

Srebrni nastavek znova nataknite na $obo za mleko (O in jo pritrdite na
zeleno visino (glejte poglavie »Nastavitev 3obe za mleko«).

Sobo za mleko @ skupaij z rogico za namestitev ® znova vstavite v pokrov
posode za mleko @ in vti¢no povezavo potisnite do konca v napravo.

Ciscenje cedil za espresso, drzala cedil in iztoka espressa

Po vsaki pripravi napitka odstranite ostanke kave iz cedila za espresso € €®.

Redno ¢istite cedili za espresso @ @, drzala cedil @) in iztok espressa .

1)

Ko ste pripravili espresso/kapucino/latte macchiato in odstranili drzalo

cedil @):

— Pritrdite cedilo za espresso, tako da nastavek za pritrditev cedila @
pomaknete navzgor in ga drzite.

— Iztepite ostanke espressa iz cedila za espresso @ .

— Pomaknite nastavek za pritrditev cedila @ nazaj.

— Vzemite cedilo za espresso @ @ iz drzala cedil €.

— Oistite cedilo za espresso @ @ in drzalo cedil @ v topli vodi z blagim
sredstvom za pomivanije. Potem vse dele splahnite s &isto vodo.

> Cedili za espresso @ @ sta primerni tudi za ¢idenje v pomivalnem stroju.

2)
3)
4)
5)

6)

Vstavite drzalo cedil @ brez cedil za espresso @ € znova v napravo.
Nalijte vodo v posodo za vodo (@ (pribl. 200 ml).
Postavite dovolj veliko posodo na odkapno resetko @.

Vklopite napravo s stikalom za vklop/izklop @ in pogakaite, da vse kontrolne
lucke zaénejo trajno svetiti.

Pritisnite tipko za majhen espresso @ . Voda te&e iz iztoka espressa
in izpere napeljave. Ko voda preneha tedi iz iztoka espressa (D, je Cisenje
zakljugeno.
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> Ce zelite vodni kamen odstraniti tudi iz napeljav in posode za vodo @,
dajte v posodo za vodo (B obicajno sredstvo iz trgovine, namenijeno za
odstranjevanije vodnega kamna iz kavnih aparatov. Upostevaite tudi navo-
dila za uporabo sredstva za odstranjevanje vodnega kamna.

> Po odstranitvi vodnega kamna 3e enkrat izvedite postopek &iséenia s &isto
vodo brez dodatkov.

> Drzalo cedil @ in cedili za espresso @ @ lahko shranite tako, da jih
vtaknete v drzala @ poleg posode za vodo.

Ciscenje posode za vodo
1) Povlecite elekiriéni vtic iz elekiriéne vti¢nice in napravo izklopite s stikalom za
vklop/izklop ®.

2) Vzemite posodo za vodo (B iz naprave in odstranite morebitne ostanke
vode.

3) Ocistite posodo za vodo (B in pokrov posode za vodo ® v topli vodi z
malce pomivalnega sredstva. Vse dele nato splaknite z mnogo &iste vode,
da odstranite ostanke Cistila.

4) Vse dele dobro osusite in jih znova vstavite v napravo.

Ciscenje ohisja
Ohisje ocistite z rahlo navlaZeno krpo. V primeru trdovratne umazanije krpo
navlazite Se z blagim sredstvom za pomivanie.

Pred ponovno uporabo preverite, ali je naprava dokonéno posuena.
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Ciscenje delov pribora
1) Za &iscenije izvlecite podlago za majhne skodelice @ naprej iz naprave.

2) Ocistite merilno Zlico @, podstavek za kapljice @, izvle¢no podlago za
majhne skodelice @ in odkapno resetko @ v topli vodi z malce sredstva
za pomivanie. Vse dele nato splaknite s &isto vodo.

3) Vse dele dobro osusite, preden jih znova vstavite v napravo.

NAPOTEK

> Podstavek za kapljice @ in podlaga za majhne skodelice @ sta primerna
za &is¢enje v pomivalnem stroju. Pazite, da se deli ne zataknejo v pomival-

nem stroju.

Odprava napak

Motnja Vzrok

* Mleti espresso je prevlazen
in/ali preve¢ stisnjen.

Espresso ne tece ved iz

naprave. * Ni vode v posodi za vodo (.

* Odprtine drzala cedil so
zamasene.

* Drzalo cedil @ ni bilo pravilno
vstavljeno.

Espresso kaplja ¢ez rob
drzala cedil @ namesto
iz odprtin.

e Odprtine drzala cedil so
zamasene.

* Na robu drzala cedil @ so
ostanki mletega espressa.

Hrupno delovanje

Erpalke. * Posoda za vodo @ je prazna.

SEMM 1470 A1

Odprava

Espresso pripravite znova,
vendar pri tem mlete
kave ne potlagite tako
zelo ali pa jo v celoti
zamenijaite.

Nalijte vodo v posodo
za vodo .

Ocistite drzalo cedil €.

Drzalo cedil @) pravilno
vstavite.

Oc¢istite drzalo cedil ).

Ocistite ostanke mletega
espressa z roba drzala

cedil @.

Nalijte vodo v posodo

za vodo .

N 57



SILVERCREST’

* Uporabite ve¢ mletega
* Premalo mletega espressa.

Krema je presvetla espressa.
(esvpresso to?ce hitro iz * Uporabite mleti espresso,
drzala cedil @). * Mleti espresso je mlet pregrobo. ki je posebej predviden

ZQa espresso.

* Uporabite manj mletega

* Preve¢ mletega espressa.
espressa.

Krema je pretemna

(espresso tece pocasi iz

drzala cedil @). * Mleta kava je prefino mleta ali
vlazna.

* Uporabite mleti espresso,
ki je posebej predviden
za espresso.

Tehnicni podatki

OmreZna napetost 220-240V ~ / 50 Hz
Nazivna moé 1230- 1470 W
Tlak &rpalke pribl. 1,5 MPa (15 bar)

Il
52 H primerno za zivila

Odstranjevanje med odpadke

Naprave nikakor ne odvrzite med obié¢ajne gospodinjske odpadke.
Za ta izdelek velja evropska direktiva 2012/19/EU-WEEE
(angl. Waste Electrical and Electronic Equipment).

Odpadno napravo oddaite pri podjetju, registriranem za odstranjevanje odpadkoy,
ali pri svojem komunalnem podietju za odstranjevanje odpadkov. Upostevaijte
trenutno veljavne predpise. V primeru dvoma se obrnite na najbliZje podjetie

za odstranjevanje odpadkov.

Proizvajalec
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
GERMANY

www.komperncss.com
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Pooblasceni serviser
(SD) Servis Slovenija

Tel.: 080080917
E-Mail: kompernass@lidl.si

IAN 277727

Garancijski list

1)

2)
3)

4)

5)

6)

7)

8)

9)
10)

11

S tem garancijskim listom Kompernass Handels GmbH jaméimo, da bo izdelek v
garancijskem roku ob normalni in pravilni uporabi brezhibno deloval in se zave-
zujemo, da bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih pogojih odpravili morebitne
pomanikljivosti in okvare zaradi napak v materialu ali izdelavi oziroma po svoji

presoji izdelek zameniali ali vrnili kupnino.

Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.

Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izrogitve blaga. Datum izroditve
blaga je razviden iz ra¢una.

Kupec je dolzan okvaro javiti poobla3éenemu servisu oziroma se informirati o na-
daljnjih postopkih na zgoraj navedeni telefonski 3tevilki. Svetujemo vam, da pred
tem natanéno preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

Kupec je dolzan pooblaié¢enemu servisu predloziti garancijski list in racun, kot
potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu izrogitve blaga.

V primeru, da proizvod popravlja nepoobla3&eni servis ali oseba, kupec ne more
uveliavljati zahtevkov iz te garancije.

Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka morajo biti lastnosti stvari same in
ne vzroki, ki so zunaj proizvajaléeve oziroma prodajaléeve sfere. Kupec ne more
uveljavljati zahtevkov iz te garancije, &e se ni drzal priloZenih navodil za sestavo
in uporabo izdelka ali &e je izdelek kakorkoli spremenjen ali nepravilno vzdrzevan.

Jamé&imo servisiranje in rezervne dele za minimalno dobo, ki je zahtevana s strani
zakonodaie.

Obrabni deli oz. potro$ni material so izvzeti iz garancije.

Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije se nahajajo na dveh loéenih doku-
mentih (garancijski list, raéun).

Ta garancija proizvajalca ne izklju€uje pravic potro3nika, ki izhajajo iz odgovornosti
prodajalca za napake na blagu.

Prodajalec:
Lidl Slovenija d.o.0. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda
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Uvod
Blahopfejeme vam k zakoupeni nového pfistroje.

Rozhodli jste se tim pro vysoce kvalitni vyrobek. Ndvod k obsluze je sougasti
tohoto vyrobku. Obsahuje dilezité informace o bezpeénosti, pouziti a likvidaci.
Pred pouzZitim vyrobku se seznamte se viemi provoznimi a bezpeénostnimi
pokyny. Vyrobek pouzivejte pouze pfedepsanym zpdsobem a pro uvedené
oblasti pouZiti. P¥i pfeddvani vyrobku tfetim osobam predejte spolu s nim i tyto

podklady.
Autorské pravo

Tato dokumentace je chrdnénd autorskym pravem.

Jakékoli rozmnozZovdni, resp. dotisk, i pouze &asteénym zpisobem, stejné jako
reprodukce ilustraci, i ve zmé&néném stavuy, jsou povoleny pouze s vyslovnym
pisemnym souhlasem vyrobce.

Omezeni odpovédnosti

Veskeré technické informace uvedené v tomto ndvodu k obsluze, idaje a pokyny
tykajici se obsluhy odpovidaii stavu v dobé tisku a byly sestaveny na zdkladé
nasich dosavadnich zkusenosti a znalosti.

Z 4daij, obrazkd a popist v fomto ndvodu nelze vyvozovat zadné ndroky.

Vyrobce nepfebird rueni za skody vzniklé na zékladé nedodrzeni névodu,
na zdkladé pouzivani v rozporu s uréenim, neodbornych oprav, nedovolené
provedenych zmé&n nebo na zéklad& pouziti nedovolenych nahradnich dild.

Vystrazna upozornéni

V tomto névodu k obsluze jsou pouzita nésledujici vystraznd upozornéni:

A\ VYSTRAHA

Vystrazné upozornéni tohoto stupné nebezpeéi oznaduje
moznou nebezpecnou situaci.
Pokud se takové nebezpecné situaci nezabrdani, mize vést ke zranénim.

> Pro zabrdnéni zranéni osob je proto nutné dodrzovat pokyny uvedené
v fomto vystrazném upozornéni.
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POZOR

Vystrainé upozornéni tohoto stupné nebezpeéi oznaduje
mozny vznik hmotné skody.

Pokud se této nebezpe&né situaci nezabrdni, méze dojit k hmotnym 3koddm.

> Pro zabré&néni hmotnym 3koddm je proto zapottebi dodrzovat pokyny
uvedené v tomto vystrazném upozornéni.

UPOZORNENI

> Upozoméni oznaduje dopliujici informace usnadhujici manipulaci s pfistrojem.

Pouziti v souladu s uréenim

Tento pfistroj se pouziva pouze k pFipravé ndpojd pro domdci potiebu. Je uréen
vyhradné& pro pouziti v domdcnostech. Neni uréen k profesiondlnimu pouziti.

Jiné pouziti nez k uréenému G&elu nebo nad jeho rémec je povazovdno za
pouZiti v rozporu s urcenim.

A\ VYSTRAHA
Nebezpedi pFi pouziti v rozporu s uréenim!

Pfi pouziti v rozporu s uréenim a/nebo pouziti jiného druhu miZe byt pistroj
zdrojem riznych nebezpedi.

> Pfistroj pouzivejte vyluéné v souladu s uréenim.
> Dodrzujte postupy popsané v fomto navodu k obsluze.

Jsou vylou&eny ndroky jakéhokoliv druhu kvili podkozeni, které vzniklo na zakla-
dé pouziti v rozporu s uréenim.

Riziko nese sam uZivatel.
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Rozsah dodavky / kontrola po prepravé

A\ vYSTRAHA

Nebezpecdi uduseni!

> Obalovy materidl neni na hrani. Hrozi nebezpedi uduseni.
Pristroj se standardné doddvd s nésledujicimi komponentami:
® espresovad
® drzdk sitka
® velké sitko na espresso
® malé sitko na espresso
® odmérka s p&chovadlem
[ ]

névod k obsluze

UPOZORNENI

> Zkontrolujte kompletnost doddvky a zda neni viditelné poskozend.

>V pfipadé nedplné doddvky nebo poskozeni, vzniklé v disledku vadného
obalu nebo dopravou, kontaktujte servisni zdkaznickou linku.

Likvidace obalu

Obal chréni pFistroj pfed poskozenim pfi pfepravé. Zvoleny obalovy materidl
odpovidd hlediskim ochrany Zivotniho prostfedi a likvidace a je tudiz recyklo-
vatelny.

Navrdceni obalu do ob&hu zpracovéni materidlu 3effi suroviny a snizuje produk-

ci odpadu. Jiz nepotiebny obalovy materidl zlikvidujte podle mistnich platnych
% predpisd.

UPOZORNENI

> Pokud moZno, uschovejte origindIni obal béhem zdruéni doby pfistroje,
aby bylo moZné v pfipadé uplatnéni zaruky pFistroj fadné zabalit.
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Bezpecnostni pokyny

Pro bezpeénou manipulaci s pfistrojem dodrZujte ndsleduijici
bezpelnostni pokyny:

A VYSTRAHA - NEBEZPECi URAZU!

m Pied pouZitim zkontrolujte, zda pfistroj neni zvenéi viditelné
poskozeny. Poskozeny nebo na zem spadly pfistroj neuvadéj-
te do provozu.

m Déti mladsi 8 let nesmi mit pfistup k pFistroji a pfivodnimu
kabelu.

m Déti od 8 let mohou pouzivat pfistroj pouze tehdy, pokud jsou
pod dohledem nebo pokud byly pouéeny o bezpeéném pou-
Zivani pfistroje a porozumély z toho vyplyvajicimu nebezpedi.

m Osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo mentdlnimi
schopnostmi & nedostatkem zku$enosti a/nebo znalosti mohou
pouzZivat pfistroj pouze tehdy, pokud jsou pod dohledem nebo
pokud byly pouceny o bezpeéném pouZivani pfistroje a pokud
porozumély z toho vyplyvajicimu nebezpeéi.

m Cidténi a uzivatelskou Gdrzbu nesmi provadét déti, ledaze jsou
starsi 8 let a jsou pod dohledem.

m Déti si nesmi s pfistrojem hrat.
m Opravy na zafizeni nechte provadét pouze autorizovanymi
odbornymi firmami nebo zdkaznickym servisem. V disledku

neodbornych oprav mize dojit ke vzniku zavaznych nebezpedi
pro uZivatele. Navic zanikaji z&ruéni ndroky.

@ Pristroj nikdy neponofujte do vody i jinych tekutin.

Nebezpedi trazu elektrickym proudem!
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m Pfistroje se nikdy nedotykejte mokryma nebo vlhkyma rukama.

m Poskozené zdstréky nebo sifovy kabel nechte ihned vyménit
autorizovanymi odborniky nebo zdkaznickym servisem -
vyhnete se tim nebezpedi.

m Nebezpedi popdlenil BEhem pouZivéni jsou nékteré dily velmi
horké!

m Pfi pouziti pfistroje vznikd horké pdra. Dbeijte na to, abyste se
neopafili. UdrZujte od pdry dostateénou vzddlenost.

m Pistroj zapojte pouze do fadné nainstalované a uzemnéné
z4suvky.

POZOR - NEBEZPECi HMOTNYCH SKOD

m Vadné souldstky se smi nahradit pouze za origindlni ndhradni
dily. Pouze u téchto dild je zaruéeno, Ze budou splnény bez-
pecnostni poZzadavky.

m Chraiite pfistroj pred vlhkosti a vniknutim kapalin.

m Chrafite pfistroj pfed ndrazy, prachem, chemikdliemi, silnymi
vykyvy teplot a pisobenim zdroji tepla v jeho bezprostfedni
blizkosti (kamna, topné télesa).
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m Pfistroj nikdy neponofujte do vody nebo do jinych kapalin.

m Pfi odpojovdni ze zdsuvky uchopte sifovy adaptér vzdy za
zéstrcku, nikdy netaheite za kabel.

m Pfistroj béhem provozu nikdy nenechdveijte bez dozoru.

m K provozu pfistroje nepouZivejte externi spinaci hodiny ani
samostatné délkové ovladani.

m Pfistroj nikdy neprovozuijte v mistnostech, ve kterych jsou
teploty pod nebo blizko 0° C. V pfipadé zamrznuti vody v
trubkdch nebo v nddobce na vodu miZe dojit k poskozeni
pristroje.

m Nikdy neprovozuite pfistroj venku. Tento pfistroj je uréen
k pouziti ve vnitfnich prostordch.

UPOZORNENI

» Opravu pfistroje b&hem zdruéni doby smi provadét pouze
vyrobcem autorizovany zdkaznicky servis, jinak pfi nésled-
ném poskozeni zaniké nérok na zéruku.
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Prvky pristroje

Obrézek A:

@ 3dlek na espresso ,dvoiité” | ] (s vedle umist&nou kontrolkou)
@O 3dlek na cappuccino ,velky” @3 (s vedle umist&nou kontrolkou)
© sdlek nalatte ,velky” ﬁ (s vedle umisténou kontrolkou)

O viko n&dobky na mléko

@ otolny reguldtor ,mnoZstvi mléka”

O nddobka na mléko

© odkapavaci miska

O odkapavaci mfizka

O vysouvaci prostor na malé 3alky

@ tryska na mléko

® vytok espressa

@® sdlek nalatte ,maly” ﬁ (s vedle umisténou kontrolkou)

® 3dlek na cappuccino ,maly” 7P (s vedle umisténou kontrolkou)
@ sdlek na espresso ,maly” 7 (s vedle umisténou kontrolkou)

® viko nadobky na vodu
@ nddobka na vodu

® drzsk

® vypinac

19)

péka k polohovéni trysky na mléko

drzdk sitka

blokovaé sitka

malé sitko na espresso

D
21
@ velké sitko na espresso
®
D

odmérka s péchovadlem
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Pfed prvnim uvedenim do provozu

1)

2)

3)
4)

5)

Drzdk sitka @, odmérku @, sitka na espresso @ @, odkapdvaci miizku @,
odkapévaci misku @, odstavny prostor pro malé 3alky @ nddobku na
mléko @), viko nddobky na mléko @, viko néddobky na vodu @ a nédobku
na vodu @ vycistéte tak, jak je popséno v kapitole , Cisténi a tdrzba”.

Pfistroj postavte na rovnou a zdruvzdornou plochu. Dbeite na to, aby se
v dosazitelné blizkosti nachdzela sifovd zdsuvka.

Vlozte odkapdvaci misku @ a polozte na ni odkapavaci miizku @.

Drzdk sitka @ s nasazenym sitkem na espresso (@ nebo @) nasadte do
pfistroje az po znacku 03 na pfistroji a potom jej otoéte proti sméru hodi-
novych ruci¢ek, dokud rukojef drzdku sitka @@ neukazuje na symbol ,,a".

Zastréte zdstreku do sifové zasuvky.

UPOZORNENI

6)

\% Odstrafite oranZovou prepravni pojistku ze dna nddobky na vodu !

Pfi &isténi interniho potrubi postupujte pfed prvnim pouZitim takto:

— Nalijte vodu do nddobky na vodu @ (cca 200 ml) a do nddobky na
mléko @ (cca 100 ml).

— Nédobku na vodu @ a nddobku na mléko @ vlozte do pistroje.

— Postavte velky 3dlek na odkapévaci miizku @.

— Trysku na mléko () nastavte tak, aby tryska na mléko @ smé&Fovala do
$alku.

— Zapnéte pristroj vypinaéem @ (poloha ). Viechny kontrolky zagnou

blikat. Jakmile sviti véechny kontrolky trvale, je pfistroj zahfdty.

— Stisknéte tlacitko cappuccino ,velké” @3 @. Vyckeite, nez z vytoku
espressa ) prestane vytékat voda a viechny kontrolky se trvale rozsviti.
Tento postup opakujte 2x.

— Vypnéte piistroj vypinagem @ (poloha O).
— Vylijte zbyvaijici vodu z néddobky na vodu @ a z nddobky na miéko @.

UPOZORNENI

> | po delsim odstaveni pfistroj vycistéte tak, jak je zde popsdno.

Pristroj je nyni pfipraveny k provozu.
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Uvedeni do provozu

Naplnéni nadobky na vodu

UPOZORNENI

> Pro pripravu espressa/cappuccina/Latte Macchiatto pouzZivejte pouze

erstvou pitnou vodu.

Sejméte viko nddobky na vodu @ a nddobku na vodu (B vytdhnéte
z piistroje smérem nahoru.

Vodu nalijte minimdlné po znacku Min. Nikdy nenaléveite vice vody nez
po znacku Max.

Ndadobku na vodu (B opét zasufte do pFistroje. Dbeijte na to, aby nddobka
na vodu (B do pfistroje sprévné zapadla.

Opét nasadte viko nddobky na vodu @®.

Naplnéni nadobky na mléko

Chceteli pfipravit ndpoje, které obsahuji mlé&nou pénu jako cappuccino nebo
latte, pak musite do nddobky na mléko nalit mléko.

UPOZORNENI

> Pro tento pfistro] moZete pouZit plnotuéné mléko, UHT mléko nebo séjové

1)

LN

o s

mléko.

Nddobu na mléko @ lehce vyklopte nahoru a souéasné ji vytdhnéte smérem
nahoru a dopfedu z pfistroje.

Vyjméte nddobu na mléko @.

Miléko nalijte minimélné po zna¢ku Min. Nikdy nenaléveijte vice mléka nez
po znacku Max.

Viko nédoby na mléko @ opét nasadte na nddobu na mléko @.

Viko nddoby na mléko @ opét nasadte na nddobu na mléko tak, aby
zaskogilo.

UPOZORNENI

> Chceteli po pfipravé ndpoje v nddobé na mléko @ jesté mléko ponechat,

postavte nddobu na mléko @ pro uloZeni do chladnicky.

> Pokud nddoba na mléko @ neni nasazena nebo je nasazena nesprdvng,

70 Cz

UPOZORNENI

sviti pouze obé kontrolky espressa @/@. Toto indikuje, Ze |ze pFipravovat
pouze espresso, protoze k tomu neni mléka potfeba.
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Nasazeni sitek na espresso do drzaku sitka
1) Vlozte velké € nebo malé sitko na espresso @ do drzdku sitka €@:

— Dbejte na to, aby se maly zéfez na velkém @ nebo malém sitku na
espresso @ pri vlozeni nachdzel nad zéfezem na drzdku sitka €.

— Potom velké @ nebo malé sitko na espresso @ mirné pootodte, aby
nemohlo vypadnout.

UPOZORNENI

> Vsazené sitko na espresso @3 @ odeberte aZ po vychladnuti!

> K opétovnému vyjmuti sitka na espresso @ € z drzdku sitka @) otocte
vlozené sitko na espresso @ € tak, aby se zdrez na sitku espressa @ &
nachdzel nad zdfezem na drzdku sitka @. Nyni mizete sitko na espresso

@ B vyjmout.
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Naplnéni mleté kavy na espresso

1)

Do malého sitka na espresso @ nasypte az po znagku Max mletou kévu
na pripravu espressa. Toto odpovidd cca 7g mleté kavy nebo jedné plné
odmérce @.

nebo...

Do velkého sitka na espresso @ nasypte az po znacku Max mletou kévu
na pripravu espressa. Toto odpovidd cca 7g + 7g mleté kdvy nebo dvéma
plnym odmérkém €.

Upéchuijte mletou kdvu na pfipravu espressa pomoci péchovadla na

odmérce @.

Potom, podle potfeby, dosypte dal3i mletou kévu na pfipravu espressa tak,
aby bylo sitko na espresso @ @ naplnéno az po znacku Max. Poté opét
mletou kévu na pfipravu espressa upéchuijte.

UPOZORNENI

> Upéchovani mleté kavy na pipravu espressa je zékladni proces pfi

pripravé espressa. V pripadé piilis silného stlaceni mleté kévy na piipravu
espressa, espresso protékd pomalu a je vice krémové. Pokud neni mletd
kéva na pfipravu espressa dostatecné silné upéchovdna, espresso protece
rychle a je méné krémové.

Nasazeni drzdku sitka

1) Drzdk sitka @ s nasazenym sitkem na espresso (€3 nebo @) nasadte do

pfistroje az po znacku ,,lj\ “ na pfistroji a potom jej otocte proti sméru hodi-
novych ruci¢ek, dokud rukojef drzdku sitka @@ neukazuje na symbol ,,ﬂ".

UPOZORNENI

> K sejmuti drzdku sitka @) jej po pripravé ndpoje pomalu otocte do polohy
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,,\j\”, aby se tim zabrdnilo ndslednému vystiknuti.
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Nastaveni trysky na mléko

Pro cappuccino a Latte Macchiato musite nastavit trysku na mléko podle velikosti

3dlku.

1) Vytocte trysku na mléko @ tak, aby smé&fovala do sklenice/3dlku. Pro pohyb
trysky na mléko @ vzdy pouzijte pdku na polohovéni trysky na mléko (®.

2) Stiibrny néstavec trysky na mléko @ pootoéte mirné dozadu tak, aby se
odblokoval.

3) Podle velikosti $alku/sklenice posufite stiibrny ndstavec trysky na mléko @
mirné& dold (nebo nahoru, v zdvislosti na predeslém nastaveni). Tryska na
mléko @ by méla byt ve sklenici/v 3dlku, aby se zabranilo vystiiknuti.

Na vybér mate 3 vysky.

4) Pokud jste se rozhodli pro jednu z vysek, otocte stfibrny ndstavec trysky na

mléko @ opét dopredu tak, aby citeln& zaskodil a byl upevnén.

Pro jednodussi zndzornéni je prestaveni trysky na mléko @) zde zobrazeno s
odejmutou nddobkou na mléko @. Nadobka na mléko @ se viak nemusi nutné
vyjmout z pfistroje, kdyZ nastavujete délku trysky na mléko (©.
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Pfiprava napoje

Vybér vhodného salku

Podle pozadovaného népoje si zvolte vhodny 3dlek.

Predem nasta-

Napoj Velikost 2 <. . Programovatelné
vené mnozstvi
Espresso itlainodu— cca 40 ml cca 20 - 70 ml
U Dvoijité cca 80 ml cca 40 - 150 ml
Jednodu- Dobf: Em?lovom’
Cappuccino . cca 170 ml napénéného mléka:
e 55-40s
e Doba pridavani
DD Dvoijité cca 280 ml napénéného mléka:
55-70s
PFipravq Jednodu- Doba pfidavani
Latte che cca 350 ml 2apé;(é)ného mléka:
q s-70s
Macchiato
Doba pfidavani
= Dvoijité cca 450 ml napénéného mléka:
D 55-90s

Upozornéni: Riznd mnozstvi ndpoje jsou fizena dobou vytékani ndpoje. To
znamend, Ze pri dvojitém espressu vytékd espresso z vytoku espressa déle
nez pfi jednoduchém espressu.

1) Pro malé 3alky na espresso nebo na kavu vytdhnéte prostor na malé 3alky ©@
z pfistroje a postavte na néj 3dlek.

2) Pro velké 3dlky nebo sklenice zasufite prostor na malé $alky @ do pFistroje
a postavte sklenice/3dlky na odkapévaci miizku @.

3) Pokud jesté stale nemdte dodatek mista, vyjméte odkapdvaci misku @ z
pristroje a postavte sklenici pfimo na dno pfistroje.
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Pfiprava espressa

1)

8)
9)

Ujistéte se, zda je v nddobce na vodu O dostatek vody, pfip. vodu dolijte.

Zvolte, zda chcete pfipravit normdlni nebo dvojité espresso a vlozte vhodné

sitko na espresso @ nebo @ do drzdku sitka .

Nasypte mletou kdvu na pripravu espressa do sitka na espresso @ B
a nasadte drzdk sitka @).

Vytahnéte prostor pro malé salky @ z pfistroje.
Postavte vhodny 3dlek na prostor pro malé 3dlky @.

Zapnéte pfistroj vypinagem @ a vyckejte, nez se viechny kontrolky trvale
rozsviti. PFistroj je potom zahfaty.

Pokud chcete pfipravovat jednoduché espresso, stisknéte tladitko espresso
,malé” @ . Kontrolka tlagitka espresso ,malé” @ U] sviti. Chcete-i pfipra-
vovat dvoijité espresso, stisknéte tlacitko espresso ,dvoiité” @ U Kontrolka
ta&itka espresso ,dvojité” @ |_] sviti.

Pristroj spusti spafovéni, béhem pfipravy bliké pfisluind kontrolka.

Vyckeite, nez z vytoku espressa @) prestane vytékat espresso a rozsviti se
viechny kontrolky. Potom miZete espresso odebrat.

UPOZORNENI

> Pfipravu mdzete kdykoliv prerusit stisknutim libovolného tlagitka.

10) Vypnéte pfistroj vypinacem @®.

11) Pistroj vycistéte tak, jak je uvedeno v kapitole ,Cisténi a Gdrzba”.

UPOZORNENI

> Pokud pfistroj nevypnete vypinaéem (® a nestisknete zadné dalsi tlacitko, se

pristroj po cca 15 minutdch prepne do rezimu Gspory energie. Kdyz opét
chcete pfipravit ndpoj, stisknéte libovolné tlacitko. Pristroj se opét zahfivd.
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Naprogramovani mnozstvi espressa

76

Pro mnozstvi vydaného espresa mizete individudIné uloZit programy ,Espresso
malé” a ,Espresso dvoijité”:

Espresso ,malé”

— Pokud chcete individudlné urcit mnoZstvi espressa pro tlacitko espresso
,malé” @ U7, stisknéte a podrzte stisknuté tla&itko espresso ,malé” @
] cca 3 sekundy, dokud nezaéne pracovat Eerpadlo. Espresso vytékd
z vytoku espressa @.
— Jakmile proteklo pozadované mnozstvi, zastavte vydej espressa opétov-
nym stisknutim tacitka espresso ,malé” @ T]. MnoZstvi miZete nastavit
na 20-70 ml.
Pfi dal3i pfipravé espressa tlacitkem espresso ,malé” @ U] bude vytékat nové
naprogramované mnozstvi espressa.

UPOZORNENI

> Pokud chcete vrdtit nastaveni na predem naprogramovanych 40 ml, pak
pristroj vypnéte vypinadem (®. B&hem opétovného zapindni pristroje vy-
pinagem (B stisknéte a podrzte stisknuté tlacitko espresso ,malé” @ U] tak
dlouho, dokud 5 x neblikne kontrolka tlagitka espresso ,malé” @ UJ.
Nyni mizete tlagitko @ pustit, naprogramovdni bylo vréceno na 40 ml.

Espresso ,dvojité”

— Pokud chcete individudlné urcit mnozstvi espressa pro tlacitko espresso
Ldvoiite” @ D , stisknéte a podrzte stisknuté tlagitko espresso ,dvoijité”
@ |/ cca 3 sekundy, dokud nezane pracovat &erpadlo. Espresso
vytékd z vytoku espressa @.

— Jakmile proteklo pozadované mnozstvi, zastavte vydej espressa opétov-
nym stisknutim tacitka espresso ,velké” @. Mnozstvi mizZete nastavit na
40-150 ml.

Pfi dalsi pFipravé espressa tlagitkem espresso ,velké” @ nyni vytékd nové napro-
gramované mnozstvi espressa.

UPOZORNENI

> Pokud chcete vrétit nastaveni na predem naprogramovanych 80 ml, pak
pristroj vypnéte vypinadem . B&hem opétovného zapindni pfistroje vy-
pinac¢em (D stisknéte a podrzte stisknuté tlagitko espresso ,velké” @ tak
dlouho, dokud 5 x neblikne kontrolka tlagitka espresso ,velké” @.
Nyni mdzete tlacitko @ pustit, naprogramovéni bylo vréceno na 80 ml.
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PFiprava cappuccina

1)
2)
3)

4)

5)
6)

7)

Ujistéte se, zda je v nddobce na vodu O dostatek vody, pfip. vodu dolijte.
Ujistéte se, zda je v nddobce na mléko @ dostatek mléka, pFip. mléko dolijte.

Zvolte, zda chcete pfipravit cappuccino s normdlnim nebo dvojitym espressem
a vlozte vhodné sitko na espresso @ @ do drzdku sitka €.

Nasypte mletou kdvu na pfipravu espressa do sitka na espresso @ B
a nasadte drzdk sitka @.

Postavte vhodny 3dlek na odkapdvaci m¥izku @.

Podle velikosti 3alku miZete také vytdhnout prostor pro malé 3élky @ a 3alky
na néj postavit.

Trysku na mléko O nastavte tak, aby sméfovala do 3alku.

Pomoci oto&ného spinage ,Mnozstvi mléka” @ nastavte mnoZstvi zpénéné-
ho mléka, které chcete pouZit pro své cappuccino: Ke snizeni mnozstvi mléka
otolte otoény spina¢ ,Mnozstvi mléka” @ doleva.

Pro zvy3eni mnoZstvi mléka otoéte oto&nym spinaéem ,MnoZstvi mléka” @
doprava. Otdéeijte illn’l viak jen po znacku , 43" Jinak se nachézite v rezimu
&isténi (viz kapitola ,Cidténi a ddrzba”).

UPOZORNENI

> Mnozstvi mléka mizete korigovat i b&hem pfipravy otd&enim oto&ného

8)

9)

spinade ,Mnozstvi mléka” @.

Zapnéte piistroj vypinagem @ a vyckejte, nez se viechny kontrolky trvale
rozsviti. PFistroj je potom zahfaty.

Pokud chcete pfipravovat jednoduché cappuccino, stisknéte tlagitko cappu-

ccino ,malé” @ {°p. Kontrolka tladitka cappuccino ,malé” @ sviti.
Pokud chcete pFipravovat dvojité cappuccino, stisknéte tlagitko cappuccino

sy o
wvelké” @ \_P. Kontrolka tlagitka cappuccino ,velké” @ \_P sviti.

10) Pfistroj spusti spafovéni, b&hem pFipravy bliké pfislusna kontrolka.

11) Vyekeite, nez z vytoku @ prestane vytékat espresso a z trysky na mléko @

nevytékd 2adné mléko a rozsviti se viechny kontrolky. Potom mizZete cappu-
ccino odebrat.
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UPOZORNENI

> Pfipravu mdzete kdykoliv prerusit stisknutim libovolného tlagitka.

UPOZORNENI

> Pokud chcete do ndpoje dodateéné pridat jesté vice zp&néného mléka:
Stisknéte 2 x za sebou tlacitko cappuccino ,velké” @ | _P. Sviti kontrolka
tlacitka cappuccino ,malé” @ {°P a kontrolka tlagitka cappuccino ,velké”
(2) @3 a z trysky na mléko O vytékd zp&néné mléko. Vytékani mléka za-
stavte stisknutim libovolného tlagitka. Vytékani mléka se automaticky zastavi

po 70 sekunddch.
12) Vypnéte pfistroj vypina¢em @®.

13) Pistroj vydistéte tak, jak je uvedeno v kapitole ,Cisténi a Gdrzba”.

UPOZORNENI

> Pokud pfistroj nevypnete vypinaéem (® a nestisknete zadné dalsi tlacitko, se
pristroj po cca 15 minutdch prepne do rezimu Gspory energie. Kdyz opét
chcete pfipravit ndpoj, stisknéte libovolné tlacitko. Pristroj se opét zahfivd.

Naprogramovani doby pridavani mlééné pény

UPOZORNENI

> Mnozstvi mlééné pény a také dobou vytékdni mléka miZete ovlivnit otd-

&enim otoéného spinace ,Mnozstvi mléka” @. Cim vice otdcite oto&nym
spinaéem ,MnoZstvi mléka” @ ve sméru ,,000”, o to vice mléka/mlécné
pény vytede za stejnou dobu z trysky na mléko @. Otoénym spinadem
+Mnozstvi mléka” @ viak neotdcejte ddle nez po znacku , 0 Jinak se
nachdzite v rezimu &idténi (viz kapitola , Cidténi a Gdrzba”).

Pro dobu pFidavani mlécné pény mozete individudiné u programd ,malé cappuccino”

a ,velké cappuccino” nastavit individudlni Easy:
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Cappuccino ,,malé”

Stisknéte a podrzte stisknuté tlacitko cappuccino ,malé” @ 7P cca
3 sekundy, dokud nezaéne pracovat Eerpadlo. MIé&nd péna vytéka
z trysky na mléko.

Jakmile vyteklo pozadované mnoZstvi mlééné pény, zastavte vytékani
mlé&né pény opétovnym stisknutim tla&itka cappuccino ,malé” @ {°p.
Mozete nastavit dobu 5 - 40 sekund.

Po vyddni mlécné pény vytékd espresso z vytoku espressa ) pro piipravu
cappuccina.

PFi dali pripravé cappuccina tlagitkem cappuccino ,malé” @ P se
nyni pouzZije nové naprogramovand doba vytékéni mléka.

Cappuccino ,,velké”

~
Stisknéte a podrzte stisknuté tlacitko cappuccino ,velké” @ \_P cca

3 sekundy, dokud nezaéne pracovat Eerpadlo. MIéénd péna vytékd

z trysky na mléko.

Jakmile vyteklo pozadované mnoZstvi mléené pény, zastavte vytékdni
mlééné pény opétovnym stisknutim tlagitka cappuccino ,velké” @ @3
Maozete nastavit dobu 5 - 70 sekund.

Po vyddni mlé&né pény vytékd espresso z vytoku espressa ) pro pripravu
cappuccina.

o
Pfi dalsi pFipravé cappuccina Hacitkem cappuccino ,velké” @ \_P se
nyni pouzije nové naprogramovand doba vytékéni mléka.

Priprava Latte Macchiato

1) Uijistéte se, zda je v nddobce na vodu O dostatek vody, pfip. vodu dolijte.

2) Uijistéte se, zda je v nddobce na mléko @ dostatek mléka, pFip. mléko dolijte.

3) Zvolte, zda chcete pfipravit Latte Macchiato s normdlnim nebo dvojitym
espressem a vlozte vhodné sitko na espresso @ @ do drzdku sitka €.

4) Nasypte mletou kévu na piipravu espressa do sitka na espresso @ B
a nasad'te drzdk sitka @.

5) Postavte vhodny $dlek na odkapdvaci mrizku @.

6) Trysku na mléko @ nastavte tak, aby sméfovala do 3dlku.
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7)

Pomoci otoného spinage ,MnoZstvi mléka” @ nastavte mnoZstvi zpénéného
mléka, které chcete pouzit pro své Latte Macchiato: Ke snizeni mnoZstvi mléka
otocte otoény spina& ,MnozZstvi mléka” @ doleva.

Pro zvy3eni mnoZstvi mléka otoéte otoénym spincéem Mnozstvi mléka” @
doprava. Otéejte jim viak jen po znacku , 6 . Jinak se nachdzite v rezimu
&igténi (viz kapitola , Cisténi a 0drzba”).

UPOZORNENI

> Mnozstvi mléka mizete korigovat i b&hem pfipravy otd&enim oto&ného

X

spinace ,Mnozstvi mléka” @.

Zapnéte pfistroj vypinagem @ a vyckejte, nez se viechny kontrolky trvale
rozsviti. Pfistroj je potom zahFaty.

Pokud chcete pfipravovat jednoduché Latte Macchiato, stisknéte tlacitko latte

ety oy
,malé” @ | ]. Kontrolka tlagitka latte ,malé” @ {] sviti.
Pokud chcete e pfipravovat dvojité Latte Macchiato, stisknéte tlacitko latte

velké” @ D Kontrolka tlacitka latte ,velké” € D svitf.

10) Pristroj spusti spafovéni, b&hem pripravy bliké pfislusnda kontrolka.

11) Vyekeite, nez z vytoku @ prestane vytékat espresso a z trysky na mléko @

nevytékd zadné mléko a rozsviti se viechny kontrolky. Potom miZete Latte
Macchiato odebrat.

> Pfipravu mozete kdykoliv pFerusit stisknutim libovolného tlagitka.

> Pokud chcete do ndpoje dodateéné pridat jesté vice zp&néného mléka:

80 Cz

UPOZORNENI

UPOZORNENI

Stisknéte 2 x za sebou tlacitko cappuccino ,velké” @ @ Sviti kontrolka
flccnko cappuccino ,malé” @ {°P a kontrolka tlagitka cappuccino ,velké”
(2) DJ a z trysky na mléko (O vytékd zp&néné mléko. Vytékani mléka za-
stavte stisknutim libovolného tla&itka. Vytékdni mléka se automaticky zastavi
po 70 sekunddch.
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12) Vypnéte pfistroj vypina¢em (®.

13) Pistroj vycistéte tak, jak je uvedeno v kapitole ,Cisténi a Gdrzba”.

UPOZORNENI

> Pokud pfistroj nevypnete vypinaéem (® a nestisknete zadné dalsi tlacitko, se
pristroj po cca 15 minutdch prepne do rezimu Gspory energie. Kdyz opét
chcete pfipravit ndpoj, stisknéte libovolné tlacitko. Pristroj se opét zahfivd.

Naprogramovani doby pridavani mlééné pény

UPOZORNENI

> Mnozstvi mlééné pény a také dobou vytékdni mléka mizZete ovlivnit otd-

&enim otoéného spinace ,Mnozstvi mléka” @. Cim vice otdcite oto&nym
spinaéem ,MnoZstvi mléka” @ ve sméru "60 “ o to vice mléka/mlécné
pény vyteée za stejnou dobu z trysky na mléko . Otonym spinadem
+Mnozstvi mléka” @ viak neotdlejte ddle nez po znacku , 0 Jinak se
nachdzite v rezimu &isténi (viz kapitola ,Cisténi a 6drzba”).

Pro dobu pfiddvani mlé&né pény mizete individudné u programd ,malé latte”

a ,velké latte” nastavit individudlni casy:

Latte , malé”

Y
— Stisknéte a podrzte stisknuté tlaitko latte ,malé” @ | | cca 3 sekundy,
dokud nezaéne pracovat Eerpadlo. MIéénd péna vytékd z trysky na
mléko.

— Jakmile vyteklo pozadované mnoZstvi mlééné pény, zastavte vytékani

o
mlé&né pény opétovnym stisknutim tladitka latte ,malé” @ | . Mozete
nastavit dobu 5 - 70 sekund.

— Po vyddni mlé&né pény vytékd espresso z vytoku espressa @ pro pfipra-
vu Latte Macchiato.

— Pfi dalii pripravé Latte Macchiato tlacitkem latte ,malé” @ @ se nyni
pouzije nové naprogramovand doba vytékdni mléka.
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Latte , velké”

— Stisknéte a podrzte stisknuté tlacitko latte ,velké” @ @ cca 3 sekundy,
dokud nezaéne pracovat Eerpadlo. MIé&nd péna vytéka z trysky na
mléko.

— Jakmile vyteklo pozadované mnoZstvi mléené pény, zastavte vytékdni
falinY

mlééné pény opétovnym stisknutim tagitka latte ,velké” @ | |.
Mdzete nastavit dobu 5 - 90 sekund.

— Po vyddni mlé&né pény vytékd espresso z vytoku espressa @ pro pfipra-
vu Latte Macchiato.

aacy
— Pfi dal3i pripravé Latte Macchiato tlacitkem latte ,velké” @ [ [se nyni
pouzije nové naprogramovand doba vytékdni mléka.

Zpénéné mléko

Také moZete pfipravit pouze zp&néné mléko, napfiklad pro vyrobu kakaa.

1)
2)

3)

4)
5)

6)

7)

8)
9)

Nasad'te drzdk sitka €.

Ujistéte se, zda je v nddobce na mléko @ dostatek mléka, pFip. mléko
dolijte.

Postavte vhodny 3dlek na odkapdvaci mfizku @. Pokud pouZijete malou
nddobu, vytéhnéte prostor pro malé 3alky @ a postavte na n&j nddobu.

Trysku na mléko (O nastavte tak, aby sméfovala do 3alku.
Zapnéte piistroj vypinagem ® a vyckeite, nez se viechny kontrolky trvale
rozsviti. Pfistroj je potom zahFéty.

N
Stisknéte 2 x za sebou tlacitko cappuccino ,velké” @ \_P. Sviti kontrolka
tlaitka cappuccino ,malé” @ P a kontrolka tlacitka cappuccino ,velké”

N

O P a ztrysky na mléko @ vytékd zp&néné mléko.

Vytékani mléka zastavte stisknutim libovolného tlagitka. Vytékani mléka se
automaticky zastavi po 70 sekunddch.

Vypnéte pfistroj vypinacem @®.

PHistroj vy<istéte tak, jak je uvedeno v kapitole , Cisténi a Gdrzba”.

UPOZORNENI

> Pokud pfistroj nevypnete vypinagem (B a nestisknete Z&dné dal3i tiagitko, se
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pfistroj po cca 15 minutdch pfepne do reZimu Gspory energie. Kdyz opét
chcete pfipravit ndpoj, stisknéte libovolné tlaitko. Pfistroj se opét zahfiva.
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Cisténi a udrzba
/\ VYSTRAHA - NEBEZPECi URAZU!

B Nez zaénete pfistroj &istit, vytdhnéte vzdy sitovou zdstreku ze sité.
Nebezpedi trazu elektrickym proudem!

Pfistroj nikdy neponofuijte do vody nebo jinych
kapalin. Nebezpedi Grazu elektrickym proudem!

W Pfed &idté&nim nechte pfistroj vzdy nejprve vychladnout. Nebezpeéi popdleni!
Cisténi trysky a nadobky na mléko

POZOR - NEBEZPECi HMOTNYCH SKOD

B Nikdy nepouzZivejte abrazivni, agresivni nebo chemické istici prostredky.
Poskozuiji povrch pfistroje.

1) Vypnéte pfistroj vypinaéem @ a vytdhnéte zdstreku ze zdsuvky.
2) Nddobku na mléko @ vyjméte z pFistroje a sejméte viko nddobky na mléko @.
3) Viko nddobky na mléko @ a nddobku na mléko @ vymyite teplou vodou

s jemnym mycim prostfedkem.
4) Opléchnéte oba dily velkym mnozstvim ¢isté vody a vysuite je.

5) Nalijte do nddobky na mléko @ vodu (cca 100 ml), nasadte viko nddobky
na mléko @ a zasunte nddobku na mléko @ do pristroje.

6) Postavte dostateéné velkou, prézdnou nadobku na odkapévaci m¥izku @
a nastavte trysku na mléko @ tak, aby tato sméfovala do nadobky.

7) Zastrete zastreku do sifové zdsuvky a zapnéte pfistroj vypinacem @®.

8) Vyekejte, nez se viechny kontrolky trvale rozsvit.
9) Nastavte otoény spinac ,Mnozstvi mléka” @ do polohy ,Clean” ..

aacy
10) Stisknéte 2 x za sebou tlaitko latte , velké” €@ D Stfidavé sviti kontrolky tlacitek

oS facy " -
cappuccino ,velké” @ \_P a ,malé” @ P atlacitek latte ,velké” @ D a
,malé” @ @ a z trysky na mléko O unikd horké vodni péra.
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11) Vyckeijte dokud z trysky na mléko O neuniké vice vodni péra. Chcete:lri\
pred&asné zastavit &isténi, pak stisknéte opét Hacitko latte ,velké” € D

12) Nddobku na mléko @ vyjméte a vylijte piipadné zbytkovou vodu.

13) Vypnéte pfistroj vypinaem ®.

UPOZORNENI

> Chceteri z trysky na mléko @ a z nddobky na mléko @ odstranit vodni
kémen, dejte do nddoby na mléko @ obvyklé prostiedky na odstrafiovéni
kamene z kévovarl a postupuie tak, jak je popsdno vyse. DodrZujte viak i
névod k pouZiti odvapriovade.

> Po odstranéni kamene provedte jesté jednou isténi pouze cistou vodou.

UPOZORNENI

> Nddobka na mléko @ je vhodnd pro myti v mycéce nddobi. Dbejte na to,
aby se nddobka na mléko @ v myéce nddobi neseviela.

Pro dodate&né ¢isténi trysky na mléko @) mizZete tuto sejmout:
1) Sejméte viko nadobky na mléko @.

2) Uvedte trysku na mléko @ do vzpiimené polohy tak, aby pdka k polohovani
trysky na mléko @ ukazovala piimo smérem nahoru.

3) Soucasné stisknéte paku k polohovéni (® a trysku na mléko @ ve sméru
vyfezu ve viku nddobky na mléko @ tak, aby se uvolnil konektor.
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4)

5)

6)

7)

8)

Trysku na mléko O vytdhnéte pomoci pdky k polohovéni @ dold z vika
nadobky na mléko @.

Povolte stfibrny ndstavec trysky na mléko (O (viz kapitola ,Nastaveni trysky
na mléko”) a vytahnéte ji smérem dolo.

Vycistéte stfibrny ndstavec a trysku na mléko @, uvolnénou z vika nadobky
na mléko @ pomoci pdky k polohovéni @ v teplé vodé s trochou myciho
prostiedku. Poté dily opldchnéte &istou vodou.

Zastréte stitbrny ndstavec opét na trysku na mléko @ a upevnéte jej v poza-
dované vy3ce (viz kapitola ,Nastaveni trysky na mléko”).

Zastréte trysku na mléko ) pomoci pdky k polohovéni (B opét do vika
nddobky na mléko @ a zastréte konektor opét zcela do pfistroje.

Cisténi sitek na espresso, dridku sitka a vytoku espressa

Po kazdé piipravé ndpoje odstrafite zbytky mleté kavy ze sitka na espresso @ ®.

Sitko na espresso @ @, drzdk sitka @@ a vytok espressa @ pravidelné &istéte.

1)

Po pfipravé espressa/cappuccina/Latte Macchiato a po sejmuti drzdku
sitka @:
— Upevnéte sitko na espresso tak, Ze blokovaé sitka @ vyklopite nahoru
a pevné podrzite.
— Vyklepnéte zbytky mleté kdvy na pfipravu espressa ze sitka na
espresso @ @®.
— Blokovag sitka @ zaklapnéte zpét.
— Odeberte sitko na espresso @ @ z drzdku sitka €.
— Sitko na espresso @ @ a drzdk sitka @ vymyite v teplé vodé s jemnym
mycim prostfedkem. Poté dobfe oplachnéte viechny &asti &istou vodou.

UPOZORNENI

> Sitka na espresso @ @ jsou vhodnd také pro myti v myéce nadobi.

2)
3)
4)
5)

6)

Vsadte drzdk sitka @) bez sitka na espresso @ @ opét do piistroje.
Nalijte vodu (cca 200 ml) do nddobky na vodu .
Postavte dostatecné velkou nddobu na odkapdvaci mfizku @.

Zapnéte piistroj vypinagem (B a vyckeite, neZ se viechny kontrolky trvale
rozsviti.
Stisknéte tlagitko espresso ,malé” @ . Voda vytékd z vytoku espressa @

a propldchne veskerd potrubi. Jakmile z vytoku @ prestane vytékat voda, je
&idténi ukon&eno.
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> Chceteli z potrubi a nddobky na vodu (B odstranit vodni kédmen, dejte do
nddobky na vodu @) obvykly odvépriovag pro kévovary a postupuje tak,
jak je popsdno vy3e. Dodrzujte viak i ndvod k pouziti odvdpriovade.

> Po odstranéni kamene provedte jesté jednou cisténi pouze cistou vodou.

UPOZORNENI

> K uloZeni mdzete drzdk sitka @ a sitka na espresso @ @B také zastrcit do
drzéku @ vedle nddoby na vodu.

Cisténi nadobky na vodu
1) Vytdhnéte sifovou zdstreku ze sifové zdsuvky a vypnéte pfistroj vypinacem (®.
2) Vyjméte nddobku na vodu B z pfistroje a vylijte pfipadné zbytkovou vodu.
3) Nddobku na vodu (B a viko nddobky na vodu @ umyite v teplé vodé

s priddanim jemného myciho prosttedku. Oba dily dobfe oplachnéte velkym
mnozstvim isté vody, aby se odstranily zbytky myciho prostredku.

4) Vsechny dily dobfe osudte a opét je vlozte do pfistroje.

Cisténi krytu
Kryt otfete lehce navihéenym hadfikem. Na téZce odstranitelné necistoty pouzijte
jemny Cistici prostfedek naneseny na hadfiku.

Pfed opé&tovnym pouzitim pfistroj fédné vytiete do sucha.

86 Cz SEMM 1470 A1



SILVERCREST’

.

Cisténi prislusenstvi

1) K &isténi vytdhnéte prostor pro malé 3alky @ dopredu z pristroje.

2) Odmérku @, odkapdvaci misku @, vysouvaci prostor pro malé 3alky ©@
a odkapdvaci mfizku @ umyite v teplé vodé s trochou myciho prostedku.
Poté dily opléchnéte &istou vodou.

3) Vsechny dily dobfe osuite, neZ je opét nasadite do pfistroje.

UPOZORNENI

> Odkapdvaci miska @ a prostor pro malé 3alky @ jsou vhodné také pro
myti v my&ce nddobi. Dbeijte na to, aby se dily v my&ce nddobi nezaklinily.

Odstranéni zavad

Porucha

Espresso nevytékd.

Espresso kape pres
okraje drzdku sitka €@

namisto z otvord.

Hlugny provoz éerpadla

SEMM 1470 A1

Pric¢ina

 Mletd kdva na pfipravu espre-

ssa je piilis vihka/nebo piili
silné up&chovdna.

Z&dnd voda v nddobce na

vodu @.

Otvory drzdku sitka jsou
ucpané.

Drzdk sitka €@ nebyl spravné
nasazen.

Otvory drzdku sitka jsou
ucpané.

Na okraji drzdku sitka @) se
nachdzi zbytky mleté kavy na
pripravu espressa.

* Nddobka na vodu @ je
prézdnd.

Odstranéni
problému

* Espresso je nutné pripravit
znovu, pfitom se viak mle-
ta kava na espresso nesmi
pevné napéchovat nebo
se musi zcela vyménit.

* Nalijte vodu do nddobky
na vodu (.

* Drzdk sitka €D vycistit.

* Drzdk sitka €@ spravné
nasadit.

* Drzdk sitka € vycistit.

o Z okraje drzdku sitka
@ odstranit zbytky
mleté kdvy na pripravu
espressa.

* Nalijte vodu do nadobky
na vodu .
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o Prilis mdlo mleté kévy na Pouzit vice mleté kdvy na
Crema je piilis svétla pripravu espressa. pripravu espressa.
(espresso vytékd rychle
z drzdku sitka @). * Mleté kdva na pfipravu espre-
ssa je semleta pfili§ nahrubo.

PouZivat jen mletou kavu
specidlné vyrobenou pro
pripravu espressa.

o PFili3 velké mnoZstvi mleté kdvy PouZit méné mleté kdvy
Crema je pfili tmava na pripravu espressa. na pripravu espressa.
(espresso vytékd poma-
lu z drzdku sitka €D). * Kéva je namleta pfilis jemné
nebo je vihkd.

Pouzivat jen mlefou kévu
specidlné vyrobenou pro
pripravu espressa.

Technické udaje

Sifové napéti 220-240V ~ / 50 Hz
Jmenovity vykon 1230- 1470 W
Tlak gerpadla cca 1,5 MPa (15 bard)
Il
Q H bezpecné pro potraviny
Likvidace

V zadném pripadé nevyhazuijte pFistroj do normadlniho do-
movniho odpadu. Tento vyrobek podléha evropské smérnici
¢. 2012/19/EU-WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment).

Zlikviduijte pfistroj prostiednictvim schvaleného likvidagniho podniku nebo Vaseho
komundlniho sbé&mého dvora. Dodrzujte aktudlné platné predpisy. V pfipadé
pochybnosti se informujte ve sb&rném dvore.
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Zaruka spoleénosti
KompernaBB Handels GmbH
Vézend zdkaznice, vazeny zdkazniku,
Na tento pfistroj ziskavate zdaruku v trvéni 3 let od data zakoupeni. V pfipadé zavad

tohoto vyrobku méte zdkonnd préva viei prodejci vyrobku. Tato zékonnd préva
nejsou omezena nadi nize uvedenou zdrukou.

Zaruéni podminky
Zaruéni doba zaing plynout dnem ndkupu. Dobfe uschovejte origindl pokladniho
listku. Tento doklad je potiebny jako dikaz o koupi.

Pokud do ffi let od data zakoupeni tohoto vyrobku dojde k vadé materidlu nebo
vyrobni

zé&vadé, pak Vém podle nadeho uvézeni vyrobek zdarma opravime nebo vyménime.
Predpokladem této zdaruky je, Ze bude béhem ffileté Ihity predlozen vadny

pfistroj a doklad o koupi (pokladni listek) a struéné se popie v Eem zdvada spodiva
a kdy se vyskytla.

Vztahujei se na zdvadu nase zdruka, obdrZite zpét bud opraveny nebo novy produkt.
Opravou nebo vyménou vyrobku nezaéne plynout novd zdruéni doba.

Zarucni doba a zakonné naroky vyplyvadijici ze zavad
Zéaruénim plnénim se zdruéni doba neprodluzuje. To plati i pro vymé&néné a opravené
souddsti. Poskozeni nebo vady vyskytujici se pfipadné jiz pfi nakupu se musi oznémit
ihned po vybaleni. Po uplynuti zaruéni doby podléhaii veskeré opravy zpoplatnéni.

Rozsah zaruky
Pristroj byl vyroben peclivé podle pfisnych smémic kvality a pfed expedici byl svédo-
mité vyzkousen.
Zéruka se vztahuje na materiélové nebo vyrobni vady. Tato zaruka se nevztahuje na
souddsti produktu, které jsou vystaveny normélnimu opotfebeni, a proto je Ize pova-
Zovat za spotfebni dily nebo za poskozeni kfehkych sou&asti jako jsou napf. spinace,
akumuldtory, formy na peceni nebo &ésti, které jsou vyrobeny ze skla.

Tato zdaruka zanikd, pokud je vyrobek poskozen, nebyl fédné pouZivan nebo udrzo-
van. Pro zaji§téni sprévného pouzivani vyrobku se musi pfesné dodrzovat viechny
pokyny uvedené v ndvodu k obsluze. Uelom pouziti a Gkondm, které se v ndvodu

k obsluze nedoporuéuiji nebo se pred nimi varuje, je tfeba se bezpodmineéné
vyhnout.

Vyrobek je uréen pouze pro soukromé Géely a ne pro komeréni pouziti. Pfi nesprévném
a neodborném pouzivani, pfi pouziti nésili a pfi zdsazich, které nebyly provedeny
nasimi autorizovanymi servisnimi provozovnami, zaruéni ndroky zanikaji.

SEMM 1470 A1 (o4 89



SILVERCREST’

Vyf¥izeni v pripadé zaruky
Pro zaqjidténi rychlého vyfizeni Vasi z&ddosti postupujte podle ndsledujicich pokynd:
® Pro viechny dotazy méijte pfipraven pokladni listek a &islo vyrobku (napf. IAN
12345) jako doklad o koupi.

® Cislo vyrobku naleznete na typovém titku, ryting, na titulni stran& svého névodu
(vlevo dole) nebo jako ndlepku na zadni nebo spodni strané.

® Pokud by se mély vyskytovat funkéni vady nebo jiné zavady, kontaktujte nejprve
nize uvedené servisni oddéleni telefonicky nebo e-mailem.

® Vyrobek, zaevidovany jako vadny vyrobek pak mdzete pfi pfilozeni dokladu
o ndkupu (pokladni Gétenka) poslat vyrobek pro Vas bez postovného na adresu,
kterou V&m ozndmi servis. Uvedte, v &em spocivé vada a kdy se vyskytla.

)
Servis

(€D Servis Cesko
Tel.: 800143873
E-Mail: kompernass@lidl.cz

IAN 277727

Dovozce

Dbejte prosim na to, Ze ndsledujici adresa neni adresou servisu. Kontaktujte nejprve
uvedeny servis.

Na webovych strankach www.lidl-service.com si mizZete stéhnout tyto a mnoho
dal3ich pfirugek, videi o vyrobku a software.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com
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EinfGhrung
Herzlichen Glickwunsch zum Kauf Ihres neuen Gerdtes.

Sie haben sich damit fir ein hochwertiges Produkt entschieden. Die Bedienungsan-
leitung ist Bestandteil dieses Produkts. Sie enthdlt wichtige Hinweise fir Sicherheit,
Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit
allen Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur
wie beschrieben und fir die angegebenen Einsatzbereiche. Handigen Sie alle
Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

Urheberrecht
Diese Dokumentation ist urheberrechtlich geschitzt.

Jede Vervielféltigung, bzw. jeder Nachdruck, auch auszugsweise, sowie die
Wiedergabe der Abbildungen, auch im verdnderten Zustand, ist nur mit schriftlicher
Zustimmung des Herstellers gestattet.

Haftungsbeschréankung

Alle in dieser Bedienungsanleitung enthaltenen technischen Informationen, Daten
und Hinweise fiir die Bedienung entsprechen dem letzten Stand bei Drucklegung
und erfolgen unter Beriicksichtigung unserer bisherigen Erfahrungen und Erkennt-
nisse nach bestem Wissen.

Aus den Angaben, Abbildungen und Beschreibungen in dieser Anleitung kénnen
keine Anspriiche hergeleitet werden.

Der Hersteller ibernimmt keine Haftung fir Schdden aufgrund von Nichtbeach-
tung der Anleitung, nicht bestimmungsgemé&fer Verwendung, unsachgemdfien
Reparaturen, unerlaubt vorgenommener Verdnderungen oder Verwendung nicht
zugelassener Ersatzteile.

Warnhinweise

In der vorliegenden Bedienungsanleitung werden folgende Warnhinweise
verwendet:

/\ WARNUNG

Ein Warnhinweis dieser Gefahrenstufe kennzeichnet eine még-
liche geféhrliche Situation.

Falls die geféhrliche Situation nicht vermieden wird, kann dies zu Verletzungen
fihren.

> Die Anweisungen in diesem Warnhinweis befolgen, um Verletzungen von
Personen zu vermeiden.
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Ein Warnhinweis dieser Gefahrenstufe kennzeichnet einen
méglichen Sachschaden.

Falls die Situation nicht vermieden wird, kann dies zu Sachschdden fihren.

> Die Anweisungen in diesem Warnhinweis befolgen, um Sachschéden zu
vermeiden.

> Ein Hinweis kennzeichnet zusétzliche Informationen, die den Umgang mit
dem Gerét erleichtern.

BestimmungsgemdéBe Verwendung

Dieses Gerdt dient ausschlieBlich der Zubereitung von Getrénken fir den héus-
lichen Gebrauch. Es ist ausschlieBlich fir die Nutzung in privaten Haushalten
bestimmt. Nutzen Sie es nicht gewerblich.

Eine andere oder dariiber hinausgehende Benutzung gilt als nicht bestimmungs-
gemaB.

/A\ WARNUNG

Gefahr durch nicht bestimmungsgeméBe Verwendung!

Von dem Gerdt kénnen bei nicht bestimmungsgeméfBer Verwendung und/
oder andersartiger Nutzung Gefahren ausgehen.

> Das Gerdt ausschlieBlich bestimmungsgeméf verwenden.

> Die in dieser Bedienungsanleitung beschriebenen Vorgehensweisen
einhalten.

Anspriiche jeglicher Art wegen Schéden aus nicht bestimmungsgeméfier Verwen-
dung sind ausgeschlossen.

Das Risiko tréigt allein der Benutzer.
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Lieferumfang / Transportinspektion

/A WARNUNG
Erstickungsgefahr!

> Verpackungsmaterialien dirfen nicht zum Spielen verwendet werden.
Es besteht Erstickungsgefahr.

Das Gerét wird standardméBig mit folgenden Komponenten geliefert:
® Espressomaschine

Siebtrager

grofes Espressosieb

kleines Espressosieb

Messlsffel mit Stopfer

Bedienungsanleitung

> Prisfen Sie die Lieferung auf Vollstéindigkeit und auf sichtbare Schaden.

> Bei einer unvollsténdigen Lieferung oder Schéden infolge mangelhafter
Verpackung oder durch Transport wenden Sie sich an die Service-Hotline.

Entsorgung der Verpackung

Die Verpackung schiitzt das Gerét vor Transportschéden. Die Verpackungsmate-
rialien sind nach umweltvertrdglichen und entsorgungstechnischen Gesichtspunk-
ten ausgewdhlt und deshalb recyclebar.

Die Riickfihrung der Verpackung in den Materialkreislauf spart Rohstoffe und
%@ verringert das Abfallaufkommen. Entsorgen Sie nicht mehr benétigte Verpa-

ckungsmaterialien gemaf den &rilich geltenden Vorschriften.

> Heben Sie wenn méglich die Originalverpackung wéihrend der Garan-
tiezeit des Gerdtes auf, um das Gerdt im Garantiefall ordnungsgeméf3
verpacken zu kénnen.
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Sicherheitshinweise

Beachten Sie fir einen sicheren Umgang mit dem Gerét die
folgenden Sicherheitshinweise:

/A WARNUNG - VERLETZUNGSGEFAHR!

m Kontrollieren Sie das Gerdét vor der Verwendung auf duf3ere,
sichtbare Schaden. Nehmen Sie ein beschadigtes oder herun-
tergefallenes Gerdét nicht in Betrieb.

m Das Gerdt und seine Anschlussleitung sind von Kindern jinger
als 8 Jahren fernzuhalten.

m Das Gerdéit kann von Kindern ab 8 Jahren benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder beziglich des sicheren Gebrauchs
des Gerdtes unterwiesen wurden und die daraus resultieren-
den Gefahren verstanden haben.

m Das Gerdt kann von Personen mit reduzierten physischen,
sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an
Erfahrung und/oder Wissen benutzt werden, wenn sie beauf-
sichtigt oder beziglich des sicheren Gebrauchs des Gerates
unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren
verstanden haben.

m Reinigung und Benutzer-Wartung dirfen nicht von Kindern
durchgefiihrt werden, es sei denn, sie sind 8 Jahre oder dlter
und beaufsichtigt.

m Kinder dirfen nicht mit dem Gerét spielen.

m Lassen Sie Reparaturen am Gerdt nur von autorisierten Fach-
betrieben oder dem Kundenservice durchfihren. Durch un-
sachgemdBe Reparaturen kénnen erhebliche Gefahren fir
den Benutzer entstehen. Zudem erlischt der Garantieanspruch.

@ Tauchen Sie das Gerdt nicht in Wasser oder andere Flis-

sigkeiten. Gefahr eines elekirischen Schlages!
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m Fassen Sie das Gerdat niemals mit nassen oder feuchten Han-
den an.

m Lassen Sie beschadigte Netzstecker oder Netzkabel sofort
von autorisiertem Fachpersonal oder dem Kundenservice aus-
tauschen, um Gefdhrdungen zu vermeiden.

m Verbrennungsgefahr! Einige Teile werden wéhrend der Benut-
zung sehr heif3!

m Bei der Benutzung des Gerdtes entstehen heif’e Dampfschwa-
den. Achten Sie darauf, dass Sie sich nicht daran verbrihen!
Halten Sie ausreichenden Abstand zum Dampf.

m SchlieBBen Sie das Gerdt nur an eine vorschriftsmaBig installierte
und geerdete Netzsteckdose an.

ACHTUNG - SACHSCHADEN

m Defekte Bauteile dirfen nur gegen Original-Ersatzteile ausge-
tauscht werden. Nur bei diesen Teilen ist gewdhrleistet, dass
sie die Sicherheitsanforderungen erfillen werden.

m Schitzen Sie das Gerat vor Feuchtigkeit und dem Eindringen
von Flissigkeiten.

m Schiitzen Sie das Gerdt vor Stéf3en, Staub, Chemikalien, star-
ken Temperaturschwankungen und zu nahen Warmequellen
(Ofen, Heizkorper).
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m Tauchen Sie das Gerdt niemals in Wasser oder andere Flis-
sigkeiten.

m Ziehen Sie immer den Netzstecker aus der Netzsteckdose;
ziehen Sie niemals am Kabel.

m Lassen Sie das Gerdt wahrend des Betriebes niemals unbeauf-
sichtigt.

m Benutzen Sie keine externe Zeitschaltuhr oder ein separates
Fernwirksystem um das Gerdt zu betreiben.

m Betreiben Sie das Gerdt niemals in Rdumen, in denen sich
Temperaturen unter oder um 0°C befinden. Bei Gefrieren des
Wassers in den Leitungen oder im Wassertank kann das Gerét
beschadigt werden.

m Betreiben Sie das Gerdt niemals im Freien. Dieses Gerdt ist
nur fir die Verwendung in Innenrdumen vorgesehen.

~ Eine Reparatur des Gerétes wahrend der Garantiezeit darf
nur von einem vom Hersteller autorisierten Kundendienst
vorgenommen werden, sonst besteht bei nachfolgenden
Schéden kein Garantieanspruch mehr.
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Abbildung A:

@ Taste Espresso ,doppelt” |_] (mit nebensteheder Kontrolleuchte)
@O Taste Cappuccino ,grof” @) (mit nebensteheder Kontrolleuchte)
© Taste Latte ,groB” ﬁ (mit nebensteheder Kontrolleuchte)

O Milchtankdeckel

@ Drehregler ,Milchmenge”

O Milchtank

© Tropfenauffangschale

O Abtropfgitter

© herausziehbare Standflache fir kleine Tassen

@ Milchdisse

® Espressoauslauf

® Taste Latte ,klein” ﬁ (mit nebensteheder Kontrolleuchte)

® Taste Cappuccino ,klein” P (mit nebensteheder Kontrolleuchte)
@ Taste Espresso ,klein” T] (mit nebensteheder Kontrolleuchte)
Abbildung B:

® Wassertankdeckel

@® Wassertank

® Halterungen

® Ein-/Aus-Schalter

® Hebel zum Positionieren der Milchdiise

Abbildung C:

@ Siebtrager

@ Siebblockierer

@ grofBes Espressosieb

@ kleines Espressosieb

@ Messlsffel mit Stopfer
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Vor der ersten Inbetriebnahme

1) Reinigen Sie den Siebtréger @, den Messloffel €, die Espressosiebe @ @B,
das Abtropfgitter @, die Tropfenauffangschale @, die Stellfléiche fir kleine
Tassen @ den Milchtank @, den Milchtankdeckel @, den Wassertank-
deckel ® und den Wassertank ® wie im Kapitel ,Reinigen und Pflegen”
beschrieben.

2) Stellen Sie das Gerét auf eine ebene und hitzebesténdige Unterlage. Achten
Sie drauf, dass die Netzsteckdose in erreichbarer Néhe ist.

3) Setzen Sie die Tropfenauffangschale @ ein und legen Sie das Abtropfgitter @
darauf.

4) Setzen Sie den Siebtréiger @ mit eingesetzem Espressosieb (@ oder ) in

das Gerét ein, indem Sie ihn an der Markierung ,LJ “, am Gerét einsetzen
und dann gegen den Uhrzeigersinn, bis der Griff des Siebtréigers @) zum
Symbol , @ " weist, drehen.

5) Stecken Sie den Netzstecker in eine Netzsteckdose.

Entfernen Sie die orangene Transportsicherung aus dem
% Boden des Wassertanks !

6) Gehen Sie vor der ersten Verwendung folgendermafen vor, um die internen
Leitungen zu reinigen:

— Fillen Sie Wasser in den Wassertank @ (ca. 200 ml), sowie in den
Milchtank @ (ca. 100 ml).

— Setzen Sie den Wassertank (B und den Milchtank @ in das Gerdt ein.
— Stellen Sie eine grofie Tasse auf das Abtropfgitter @.
— Stellen Sie die Milchdiise (D so ein, dass die Milchdise @ in die Tasse

weist.

— Schalten Sie das Gerét am Ein-/Aus-Schalter @ an (Position 1). Alle Kon-
trollleuchten beginnen zu blinken. Sobald alle Kontrollleuchten dauerhaft
leuchten, ist das Gerdt aufgeheizt.

— Driicken Sie die Taste Cappuccino ,grof3” ﬁb @. Warten Sie, bis kein
Wasser mehr aus dem Espressoauslauf @ austritt und alle Kontrollleuch-
ten daverhaft leuchten. Wiederholen Sie diesen Vorgang 2x.

— Schalten Sie das Gerét am Ein-/Aus-Schalter @ (Position O) aus.

— Entleren Sie das verbliebene Wasser aus dem Wasser- ® und aus dem

Milchtank @.

> Reinigen Sie das Gerdt wie hier beschrieben auch nach léngerer Standzeit.

Das Gerdt ist nun betriebsbereit.
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Inbetriebnahme

Wassertank befillen

Verwenden Sie fiir die Zubereitung von Espresso/Cappuccino/Latte Mac-
chiatto ausschlieBlich frisches Trinkwasser.

Nehmen Sie den Wassertankdeckel (® ab und ziehen Sie den Wassertank ®

nach oben aus dem Gerdt.

2) Fillen Sie mindestens Wasser bis zur Min-Markierung ein.
Fillen Sie nie mehr Wasser als bis zur Max-Markierung ein.
3) Schieben Sie den Wassertank (B wieder auf das Gert. Achten Sie darauf,
dass der Wassertank @ korrekt am Gerdt einrastet.
4) Setzen Sie den Wassertankdeckel @ wieder auf.
Milchtank befillen

100

Wenn Sie Getrénke zubereiten wollen, die Milchschaum enthalten, wie Cappuc-
cino oder Latte Macchiato, miissen Sie Milch in den Milchtank fiillen.

> Sie kdnnen Vollmilch, H-Milch oder Sojamilch fir dieses Gerdt verwenden.

Kippen Sie den Milchtank @ leicht nach oben und ziehen Sie diesen gleich-
zeitig nach oben und vorne aus dem Gerdt heraus.

Nehmen Sie den Milchtankdeckel @ ab.

Fillen Sie mindestens Milch bis zur Min-Markierung ein.
Fillen Sie nie mehr Milch als bis zur Max-Markierung ein.

Setzen Sie den Milchtankdeckel @ wieder auf den Milchtank @.

Schieben Sie den Milchtank @ wieder in das Gerdt, so dass dieser einrastet.

> Wenn Sie nach der Zubereitung des Getréinkes noch Milch im Milchtank @

aufbewahren wollen, stellen Sie den Milchtank @ zur Aufbewahrung in
den Kihlschrank.

> Wenn der Milchtank @ nicht oder nicht korrekt eingesetzt ist, leuchten

nur die beiden Espresso-Kontrollleuchten @/@. Dies zeigt an, dass Sie
ausschlieBlich Espresso zubereiten kdnnen, denn dafir wird keine Milch
benétigt.
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Espressosiebe in Siebtréager einsetzen
1) Legen Sie das grof3e @ oder das kleine Espressosieb @B in den Siebtréiger @:

— Achten Sie darauf, dass die kleine Einkerbung am grof3en @ oder kleinem
Espressosieb @ beim Einsetzen iber der Einkerbung am Siebtréiger €D liegt.

— Drehen Sie dann das grofie @ oder kleine Espressosieb @ etwas, so
dass dieses nicht mehr herausfallen kann.

> Entfernen Sie das eingesetzte Espressosieb ¢ € erst, wenn es sich abge-

kihlt hat!

> Um die Espressosiebe @ @ wieder aus dem Siebtrdger @) herauszuneh-
men, drehen Sie das eingesetzte Espressosieb @ @B so weit, bis sich die
Einkerbung am Espressosieb @ @ iber der Einkerbung am Siebtréger &)
befindet. Sie kdnnen das Espressosieb @ @ nun herausnehmen.
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Espressopulver einfillen

1) Fillen Sie das kleine Espressosieb @ bis zur Max-Markierung mit Espresso-
pulver. Dies entspricht ca. 7g Pulver oder einem gestrichenem Messlsffel €.
oder...

Fillen Sie das groBe Espressosieb € bis zur Max-Markierung mit Espressopul-
ver. Das entspricht ca. 7g + 7g Pulver, oder zwei gestrichenen Messl&ffeln €.

2) Verdichten Sie das Espressopulver mit Hilfe des Stopfers am Messloffel éD.
Fillen Sie danach, falls nétig, weiteres Espressopulver nach, so dass das
Espressosieb @ B bis zur Max-Markierung gefillt ist. Verdichten Sie das

Espressopulver danach erneut.

> Das Verdichten des Espressopulvers ist ein wesentlicher Vorgang bei der
Zubereitung eines Espressos. Wird das Espressopulver sehr stark gepresst,
so |6uft der Espresso langsam durch und es gibt mehr Crema. Ist das Espresso-
pulver nicht so stark verdichtet, lauft der Espresso schnell durch, es entsteht
nur wenig Crema.

Siebtrager einsetzen
1) Setzen Sie den Siebtréiger @ mit eingesetzem Espressosieb (€ oder ) in

das Gerét ein, indem Sie ihn an der Markierung ,LJ “, am Gerét einsetzen
und dann gegen den Uhrzeigersinn, bis der Griff des Siebtréigers @) zum

Symbol , 8" weist, drehen.

> Um den Siebtréiger @ nach der Getréinkezubereitung abzunehmen, dre-

hen Sie diesen langsam zuriick zur Position ,,lj\ “, um ein nachtragliches
Herausspritzen zu vermeiden.
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Milchdise einstellen
Je nach Getrdnk miissen Sie die Milchdise zur Tassengréfie passend einstellen.

1) Schwenken Sie die Milchdiise @ so, dass diese in das Glas/die Tasse weist.
Benutzen Sie zum Bewegen der Milchdise ® immer den Hebel zum Positio-
nieren der Milchdiise (®.

2) Drehen Sie den silbernen Aufsatz der Milchdiise @ etwas nach hinten, so
dass dieser entriegelt ist.

3) Je nach GréfBe der Tasse/des Glases, schieben Sie den silbernen Aufsatz
der Milchdiise (O etwas nach unten (oder nach oben, je nach vorheriger
Einstellung). Die Milchdiise (D sollte bis in das Glas/die Tasse ragen, um
Spritzer zu vermeiden. Sie haben 3 Héhen zur Auswahl.

4) Wenn Sie sich fir eine Hohe entschieden haben, drehen Sie den silbernen
Aufsatz der Milchdise (O wieder nach vorne, so dass dieser spirbar einrastet
und fest sitzt.

Zur einfacheren Darstellung ist das Verstellen der Milchdiise @ hier mit abge-
nommenen Milchtank @ gezeigt. Der Milchtank @ muss jedoch nicht unbedingt
aus dem Gerét entnommen werden, wenn Sie die Lénge der Milchdise @
einstellen.
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Getrank zubereiten

Geeignete Tasse auswdhlen

Je nach gewiinschtem Getréink wéhlen Sie eine passende Tasse aus.

Getrank GroBe vort:xf:gs;ellte Programmierbar
Espresso Einfach ca. 40 ml ca. 20-70 ml
L] Doppelt ca. 80 ml ca. 40 - 150 ml
Zeit der Zugabe von
Cappuccino Einfach ca. 170 ml aufgeschdumter Milch:
5 Sek. - 40 Sek.
= Zeit der Zugabe von
DD Doppelt ca. 280 ml aufgeschdumter Milch:
5 Sek. - 70 Sek.
Zeit der Zugabe von
Latte g
Macchi Einfach ca. 350 ml aufgeschdumter Milch:
SESIS 5 Sek. - 70 Sek.
-~ Zeit der Zugabe von
D Doppelt ca. 450 ml aufgeschéumter Milch:
5 Sek. - 90 Sek.

Hinweis: Die unterschiedlichen Getrénkemengen werden iiber die Dauer der
Getréinkeausgabe gesteuert. D. h. bei einem doppelten Espresso flieBt der Es-
presso léinger aus dem Espressoauslauf @ als bei einem einfachen Espresso.

1) Fir kleine Espresso- oder Kaffeetassen ziehen Sie die Standfléche fir kleine
Tassen @ aus dem Gerdt und stellen Sie die Tasse darauf.

2) Fir grofie Tassen oder Glaser schieben Sie die Standfléiche fir kleine Tassen @
in das Gerét und plazieren die Glaser/Tassen auf dem Abtropfgitter @.

3) Sollte der Platz immer noch nicht ausreichend sein, nehmen Sie die Tropfen-
auffangschale @ aus dem Gerét und plazieren Sie das Glas direkt auf dem
Boden des Gerdtes.
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Espresso zubereiten

1)

2)

Stellen Sie sicher, dass noch geniigend Wasser im Wassertank (O vorhanden
ist, fillen Sie ggf. Wasser nach.

Wahlen Sie aus, ob Sie einen normalen oder einen doppelten Espresso
zubereiten mdchten und legen Sie das passende Espressosieb @ oder &
in den Siebtrager €.

Fillen Sie das Espressopulver in das Espressosieb € @ und setzen Sie den
Siebtrager € ein.

Ziehen Sie die Standflache fir kleine Tassen @ aus dem Gerdt.

Stellen Sie eine passende Tasse auf die Standfléiche fir kleine Tassen @.
Schalten Sie das Gerdt am Ein-/Aus-Schalter @ ein und warten Sie, bis alle
Kontrollleuchten dauerhaft leuchten. Das Gerét ist dann aufgeheizt.

Drijcken sie die Taste Espresso ,klein” @ UJ, wenn Sie einen einfachen
Espresso zubereiten wollen. Die Kontrollleuchte der Taste Espresso ,klein” @
] leuchtet.

Driicken Sie die Taste Espresso ,doppelt” @ |_], wenn Sie einen doppel-
ten Espresso zubereiten wollen. Die Kontrollleuchte der Taste Espresso

,doppelt” @ | ] leuchtet.

Das Geréit startet den Brihvorgang, die jeweilige Kontrollleuchte blinkt
wdhrend der Zubereitung.

Warten Sie, bis kein Espresso mehr aus dem Espressoauslauf (@ fliet und
alle Kontrollleuchten leuchten. Sie kénnen dann den Espresso entnehmen.

> Sie kénnen jederzeit die Zubereitung unterbrechen, indem Sie eine beliebige

Taste driicken.

10) Schalten Sie das Gerdt am Ein-/Aus-Schalter @ aus.

11) Reinigen Sie das Gerét wie im Kapitel ,Reinigen und Pflegen” beschrieben.

> Wenn Sie das Gerét nicht am Ein-/Aus-Schalter ({ ausschalten und keine

weitere Taste driicken, schaltet sich das Gerdt nach ca. 15 Minuten in den
Energiesparmodus. Wenn Sie wieder ein Getréink zubereiten m&chten,
driicken Sie eine beliebige Taste. Das Geréit heizt wieder auf.
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Menge des Espressos programmieren

106

Sie kénnen fir die Menge des ausgegeben Espressos fir die Programme ,Es-
presso klein” und ,Espresso doppelt” individuell speichern:

Espresso ,klein”

— Wenn Sie die Espressomenge fiir die Taste Espresso ,klein” @ [
individuell bestimmen wollen, driicken und halten Sie die Taste Espres-
so ,klein” @ 1/ ca. 3 Sekunden, bis die Pumpe anféngt zu arbeiten.
Espresso tritt aus dem Espressoauslauf @.

— Stoppen Sie die Espressoausgabe durch erneutes Driicken der Taste
Espresso ,klein” @ U, sobald die gewiinschte Menge durchgelaufen
ist. Sie kdnnen eine Menge von 20 - 70 ml einstellen.

Bei der néichsten Espressozubereitung mit der Taste Espresso ,klein” @ ] wird
nun die neu programmierte Menge an Espresso ausgegeben.

> Wenn Sie die Einstellung wieder auf die vorprogrammierten 40 ml
zuriickstellen wollen, schalten Sie das Gerét mit dem Ein-/Aus-Schalter @&
aus. Wahrend Sie das Gerét am Ein-/Aus-Schalter { wieder einschalten,
driicken und halten Sie die Taste Espresso ,klein” @ U] solange, bis die
Kontrollleuchte der Taste Espresso ,klein” @ U/ 5 x aufleuchtet. Sie kénnen
die Taste @ nun |6sen, die Programmierung wurde zuriick auf 40 ml
gesetzt.

Espresso ,doppelt”

— Wenn Sie die Espressomenge fir die Taste Espresso ,doppelt’ @ | ]
individuell bestimmen wollen, driicken und halten Sie die Taste Espresso
,doppelt’ @ U ca. 3 Sekunden, bis die Pumpe anféngt zu arbeiten.
Espresso tritt aus dem Espressoauslauf @.

— Stoppen Sie die Espressoausgabe durch erneutes Driicken der Taste
Espresso ,groB” @), sobald die gewiinschte Menge durchgelaufen ist.
Sie kénnen eine Menge von 40 - 150 ml einstellen.
Bei der néchsten Espressozubereitung mit der Taste Espresso ,gro3” @ wird nun
die neu programmierte Menge an Espresso ausgegeben.

> Wenn Sie die Einstellung wieder auf die vorprogrammierten 80 ml
zuriickstellen wollen, schalten Sie das Gerét mit dem Ein-/Aus-Schalter @&
aus. Wahrend Sie das Gerét am Ein-/Aus-Schalter { wieder einschalten,
driicken und halten Sie die Taste Espresso ,groB3” @ solange, bis die Kon-
trollleuchte der Taste Espresso ,groB3” @ 5 x aufleuchtet. Sie kénnen die
Taste @ nun I8sen, die Programmierung wurde zuriick auf 80 ml gesetzt.
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Cappuccino zubereiten

1) Stellen Sie sicher, dass noch genigend Wasser im Wassertank (B vorhan-
den ist, filllen Sie ggf. Wasser nach.

2) Stellen Sie sicher, dass noch geniigend Milch im Milchtank @ vorhanden ist,
fillen Sie ggf. Milch nach.

3) Wabhlen Sie aus, ob Sie einen Cappuccino mit einem normalen oder einem
doppelten Espresso zubereiten méchten und legen Sie das passende Espres-

sosieb @ @ in den Siebtréger €.

4) Fillen Sie das Espressopulver in das Espressosieb @ @ und setzen Sie den
Siebtrager € ein.

5) Stellen Sie eine passende Tasse auf das Abtropfgitter @. Je nach Grofle der
Tasse, konnen Sie auch die Standfléche fir kleine Tassen @ herausziehen
und die Tasse darauf plazieren.

6) Stellen Sie die Milchdiise (D) so ein, dass diese in die Tasse weist.

7) Stellen Sie mit Hilfe des Drehschalters ,Milchmenge” @ ein, wieviel ge-
schédumte Milch Sie fir lhren Cappuccino verwenden wollen:
Drehen Sie den Drehschalter ,Milchmenge” @ nach links, um die Milchmenge
zu verringern.
Drehen Sie den Drehschalter ,Milchmenge” @ nach rechts, um die
Milchmenge zu erhdhen. Drehen Sie diesen jedoch nicht weiter als bis zur
Markierung , 43" Ansonsten befinden Sie sich ich Reinigungs-Modus (siehe
Kapitel ,Reinigen und Pflegen”).

> Sie kénnen die Milchmenge auch wahrend der Zubereitung durch Drehen
des Drehschalters ,Milchmenge” @ korrigieren.

8) Schalten Sie das Gerét am Ein-/Aus-Schalter @ ein und warten Sie, bis alle
Kontrollleuchten dauerhaft leuchten. Das Gerét ist dann aufgeheizt.

9) Dricken Sie die Taste Cappuccino ,klein” @ {°P, wenn Sie einen einfachen
Cappuccino zubereiten wollen. Die Kontrollleuchte der Taste Cappuccino

klein” @ leuchtet.

o
Driicken Sie die Taste Cappuccino ,gro3” @ |_P, wenn Sie einen doppelten
Cappuccino zubereiten wollen. Die Kontrollleuchte der Taste Cappuccino

aasy
,groB” @ P leuchtet.

10) Das Gerdit startet den Brihvorgang, die jeweilige Kontrollleuchte blinkt
wiahrend der Zubereitung.

11) Warten Sie, bis kein Espresso mehr aus dem Espressoauslauf @ flieBt, keine
Milch aus der Milchdiise © austritt und alle Kontrollleuchten dauerhaft
leuchten. Sie kénnen dann den Cappuccino entnehmen.
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> Sie kdnnen jederzeit die Zubereitung unterbrechen, indem Sie eine beliebi-
ge Taste driicken.

> Wenn Sie nachtréglich noch mehr aufgeschéumte Milch lhrem Getrénk
zugeben wollen:
Drijcken Sie die Taste Cappuccino ,grof3” @ @3 2x hintereinander. Die
Kontrollleuchte der Taste Cappuccino ,klein” ® @ und die Kontrollleuchte
der Taste Cappuccino ,gro3” @ @3 leuchten und aus der Milchdiise @
tritt aufgesch&umte Milch. Stoppen Sie die Milchausgabe durch Driicken

einer beliebigen Taste. Die Milchausgabe stoppt nach 70 Sekunden
automatisch.

12) Schalten Sie das Geréat am Ein-/Aus-Schalter @ aus.

13) Reinigen Sie das Gerét wie im Kapitel ,Reinigen und Pflegen” beschrieben.

> Wenn Sie das Gerét nicht am Ein-/Aus-Schalter @ ausschalten und keine
weitere Taste driicken, schaltet sich das Gerdt nach ca. 15 Minuten in den
Energiesparmodus. Wenn Sie wieder ein Getréink zubereiten mdchten,
driicken Sie eine beliebige Taste. Das Gerdt heizt wieder auf.

Dauer der Milchschaumzugabe programmieren

> Die Menge des Milchschaumes kénnen Sie durch Drehen am Drehschalter
+Milchmenge” @ beeinflussen, sowie durch die Dauer des Milchausgabe.
Je weiter Sie den Drehschalter ,Milchmenge” @ in Richtung ,, 0. drehen,
desto mehr Milch/Milchschaum tritt bei gleichbleibender Dauer aus der
Milchdise @ aus. Drehen Sie den Drehschalter ,Milchmenge” @ jedoch
nicht weiter als bis zur Markierung ,,é) “. Ansonsten befinden Sie sich ich
Reinigungs-Modus (siehe Kapitel ,Reinigen und Pflegen”).

Sie kénnen fir die Dauer der Milchschaumzugabe fiir die Programme ,Cappuc-
cino klein” und ,Cappuccino grof3” individuelle Zeiten speichern:
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Cappuccino , klein”

— Driicken und halten Sie die Taste Cappuccino ,klein” @® P ca. 3
Sekunden, bis die Pumpe anféngt zu arbeiten. Milchschaum tritt aus der

Milchdiise aus.

— Wenn die gewiinschte Menge an Milchschaum ausgegeben ist, stoppen
Sie die Milchschaumausgabe durch erneutes Driicken der Taste Cap-
puccino ,klein” @ {°P. Sie kénnen eine Dauer von 5 - 40 Sekunden
einstellen.

— Nach der Milchschaumausgabe l&uft der Espresso aus dem Espresso-
auslauf @, um den Cappuccino zuzubereiten.

— Bei der nachsten Cappuccinozubereitung mit der Taste Cappuccino
,Klein” @ {°p wird nun die neu programmierte Dauer der Milchausgabe
angewendet.

Cappuccino ,groB”

— Driicken und halten Sie die Taste Cappuccino ,grof3” @ @ ca. 3
Sekunden, bis die Pumpe anféngt zu arbeiten. Milchschaum tritt aus der
Milchdise aus.

— Wenn die gewiinschte Menge an Milchschaum ausgegeben ist, stoppen
Sie die Milchschaumausgabe durch erneutes Drijcken der Taste Cap-

puccino ,grof3” @ @3 Sie kénnen eine Dauer von 5 - 70 Sekunden
einstellen.

— Nach der Milchschaumausgabe l&uft der Espresso aus dem Espresso-
auslauf @, um den Cappuccino zuzubereiten.

— Bei der ndchsten Cappuccinozubereitung mit der Taste Cappuccino

oy
,groB” @ \_P wird nun die neu programmierte Dauer der Milchausga-
be angewendet.
Latte Macchiato zubereiten

1) Stellen Sie sicher, dass noch geniigend Wasser im Wassertank @® vorhanden
ist, fillen Sie ggf. Wasser nach.

2) Stellen Sie sicher, dass noch geniigend Milch im Milchtank @ vorhanden ist,
fillen Sie ggf. Milch nach.

3) Wahlen Sie aus, ob Sie einen Latte Macchiato mit einem normalen oder
einem doppelten Espresso zubereiten méchten und legen Sie das passende
Espressosieb @ ® in den Siebtréiger €.

4) Fillen Sie das Espressopulver in das Espressosieb @ @ und setzen Sie den
Siebtrager € ein.

5) Stellen Sie eine passende Tasse auf das Abtropfgitter @.

6) Stellen Sie die Milchdiise (D) so ein, dass diese in die Tasse weist.
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7) Stellen Sie mit Hilfe des Drehschalters ,Milchmenge” @ ein, wieviel geschéumte
Milch Sie fir lhren Latte Macchiato verwenden wollen:
Drehen Sie den Drehschalter ,Milchmenge” @ nach links, um die Milchmenge
zu verringern.
Drehen Sie den Drehschalter ,Milchmenge” @ nach rechts, um die
Milchmenge zu erhéhen. Drehen Sie diesen jedoch nicht weiter als bis zur
Markierung ,,000". Ansonsten befinden Sie sich ich Reinigungs-Modus (siehe
Kapitel ,Reinigen und Pflegen”).

> Sie kdnnen die Milchmenge auch wéhrend der Zubereitung durch Drehen
des Drehschalters ,Milchmenge” @ korrigieren.

8) Schalten Sie das Gerdt am Ein-/Aus-Schalter ® ein und warten Sie, bis alle
Kontrollleuchten dauerhaft leuchten. Das Gerét ist dann aufgeheizt.

ay
9) Driicken Sie die Taste Latte ,klein” @ | ], wenn Sie einen einfachen Latte
Macchiato zubereiten wollen. Die Kontrollleuchte der Taste Latte ,klein” @ | |
leuchtet.

Drijcken Sie die Taste Latte ,gro3” @ @, wenn Sie einen doppelten Latte
Macchiato zubereiten wollen. Die Kontrollleuchte der Taste Latte , grof3” @ @
leuchtet.s

10) Das Gerdit startet den Brihvorgang, die jeweilige Kontrollleuchte blinkt
wiahrend der Zubereitung.

11) Warten Sie, bis kein Espresso mehr aus dem Espressoauslauf @ flieBt, keine
Milch aus der Milchdiise  austritt und alle Kontrollleuchten dauerhaft
leuchten. Sie kénnen dann den Latte Macchiato entnehmen.

> Sie kdnnen jederzeit die Zubereitung unterbrechen, indem Sie eine beliebi-
ge Taste driicken.

> Wenn Sie nachtréglich noch mehr aufgeschédumte Milch lhrem Getrénk
zugeben wollen:
Driicken Sie die Taste Cappuccino ,grof3” @ @3 2x hintereinander. Die
Kontrollleuchte der Taste Cappuccino ,klein” ® € und die Kontrollleuchte
der Taste Cappuccino ,gro3” @ @3 leuchten und aus der Milchdiise @
tritt aufgesch&umte Milch. Stoppen Sie die Milchausgabe durch Driicken

einer beliebigen Taste. Die Milchausgabe stoppt nach 70 Sekunden
automatisch.
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12) Schalten Sie das Gerét am Ein-/Aus-Schalter @ aus.

13) Reinigen Sie das Gerdt wie im Kapitel ,Reinigen und Pflegen” beschrieben.

> Wenn Sie das Gerét nicht am Ein-/Aus-Schalter ({ ausschalten und keine
weitere Taste driicken, schaltet sich das Gerdt nach ca. 15 Minuten in den
Energiesparmodus. Wenn Sie wieder ein Getréink zubereiten méchten,
driicken Sie eine beliebige Taste. Das Geréit heizt wieder auf.

Dauver der Milchschaumzugabe programmieren

> Die Menge des Milchschaumes kénnen Sie durch Drehen am Drehschalter

,Milchmenge” @ beeinflussen, sowie durch die Daver des Milchausgabe.

Je weiter Sie den Drehschalter ,Milchmenge” @ in Richtung ,,000” drehen,
desto mehr Milch/Milchschaum tritt bei gleichbleibender Dauer aus der
Milchdise @ aus. Drehen Sie den Drehschalter ,Milchmenge” @ jedoch

nicht weiter als bis zur Markierung ,,000". Ansonsten befinden Sie sich ich

Reinigungs-Modus (siehe Kapitel ,Reinigen und Pflegen”).

Sie kénnen fir die Daver der Milchschaumzugabe fiir die Programme , Latte
klein” und ,Latte groB3” individuelle Zeiten speichern:

Latte , klein”

SEMM 1470 A1

Driicken und halten Sie die Taste Latte ,klein” @ @ ca. 3 Sekunden, bis

die Pumpe anféngt zu arbeiten. Milchschaum fritt aus der Milchdise aus.

Wenn die gewiinschte Menge an Milchschaum ausgegeben ist, stoppen
Sie die Milchschaumausgabe durch erneutes Driicken der Taste Latte

Jklein” @ @ Sie kénnen eine Dauer von 5 - 70 Sekunden einstellen.

Nach der Milchschaumausgabe I&uft der Espresso aus dem Espresso-
auslauf @, um den Latte Macchiato zuzubereiten.

Bei der néchsten LatteMacchiato - Zubereitung mit der Taste Latte

eany
Klein” @ || wird nun die neu programmierte Daver der Milchausgabe
angewendet.
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Latte ,, groB”

— Driicken und halten Sie die Taste Latte ,gro3” @ @ ca. 3 Sekunden,
bis die Pumpe anféngt zu arbeiten. Milchschaum tritt aus der Milchdise
aus.

— Wenn die gewiinschte Menge an Milchschaum ausgegeben ist, stoppen
Sie die Milchschaumausgabe durch erneutes Driicken der Taste Latte
et
,groB” @ D Sie kdnnen eine Dauer von 5 - 90 Sekunden einstellen.

— Nach der Milchschaumausgabe l&uft der Espresso aus dem Espresso-
auslauf @, um den Latte Macchiato zuzubereiten.

— Bei der nachsten Latte Macchiato - Zubereitung mit der Taste Latte

et
Lgro” @ D wird nun die neu programmierte Dauer der Milchausgabe
angewendet.

Aufgeschdumte Milch

112

Sie kdnnen auch ausschlieBlich aufgeschéumte Milch zubereiten, zum Beispiel
zur Herstellung von Kakao.

1)
2)

3)

4)

5)

6)

7)

8)
9)

Setzen Sie den Siebtréiger € ein.

Stellen Sie sicher, dass noch geniigend Milch im Milchtank @ vorhanden ist,
fillen Sie ggf. Milch nach.

Stellen Sie eine passende Tasse auf das Abtropfgitter @. Falls Sie ein kleines
Gefafl verwenden, ziehen Sie die Standfldche fir kleine Tassen @ heraus
und plazieren Sie das GefaB3 darauf.

Stellen Sie die Milchdise @ so ein, dass diese in die Tasse weist.

Schalten Sie das Gerat am Ein-/Aus-Schalter @ ein und warten Sie, bis alle
Kontrollleuchten dauerhaft leuchten. Das Gerdt ist dann aufgeheizt.

Driicken Sie die Taste Cappuccino ,grof3” @ @3 2x hintereinander. Die
Kontrollleuchte der Taste Coppucc'ilrlo klein” @ P und die Kontrollleuchte
der Taste Cappuccino ,gro” @ \_P leuchten und aus der Milchdiise @
tritt aufgesch&umte Milch.

Stoppen Sie die Milchausgabe durch Driicken einer beliebigen Taste. Die
Milchausgabe stoppt nach 70 Sekunden automatisch.

Schalten Sie das Gerdt am Ein-/Aus-Schalter B aus.

Reinigen Sie das Gerét wie im Kapitel ,Reinigen und Pflegen” beschrieben.

> Wenn Sie das Gerdt nicht am Ein-/Aus-Schalter @ ausschalten und keine

weitere Taste driicken, schaltet sich das Gerdt nach ca. 15 Minuten in den
Energiesparmodus. Wenn Sie wieder ein Getréink zubereiten mdchten,
driicken Sie eine beliebige Taste. Das Gerdt heizt wieder auf.
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Reinigen und Pflegen

/\ WARNUNG - VERLETZUNGSGEFAHR!

M Zichen Sie immer den Netzstecker aus der Netzsteckdose, bevor Sie das

Gerdt reinigen. Gefahr eines elekirischen Schlages!

@ Tauchen Sie das Gerat niemals in Wasser oder

andere Flissigkeiten. Gefahr eines elektrischen
Schlages!

B Lassen Sie das Gerét immer erst abkiihlen, bevor Sie das Gerét reinigen.

Verbrennungsgefahr!

Milchdise und Milchtank reinigen

ACHTUNG - SACHSCHADEN

B Benutzen Sie niemals scheuernde, aggressive oder chemische Reinigungsmit-

2)

3)

4)
5)

6)

7)

8)
9)

tel zur Reinigung des Gerdtes. Diese greifen die Oberfléiche des Gerdtes an.

Stellen Sie das Gerdat am Ein-/Aus-Schalter { aus und ziehen Sie den Netz-
stecker aus der Netzsteckdose.

Nehmen Sie den Milchtank @ aus dem Gerdt und entfernen Sie den
Milchtankdeckel @.

Reinigen Sie den Milchtankdeckel @ und den Milchtank @ in warmem

Wasser und einem milden Spilmittel.
Spiilen Sie beides mit viel klarem Wasser ab und trocken Sie sie.

Fillen Sie den Milchtank @ mit Wasser (ca. 100 ml), setzen Sie den
Milchtankdeckel @ auf und schieben Sie den Milchtank @ in das Geréit.

Stellen Sie ein ausreichend grof3es, leeres Gefaf3 auf das Abtropfgitter @
und plazieren Sie die Milchdiise ) so, dass diese in das Gefa weist.

Stecken Sie den Netzstecker in eine Netzsteckdose und schalten Sie das

Gerét am Ein-/Aus-Schalter (B ein.

Warten Sie, bis alle Kontrollleuchten dauerhaft leuchten.

Stellen Sie den Drehregler ,Milchmenge” @ auf die Position ,Clean” -.

Patny
10) Drijcken Sie 2x hintereinander die Taste Latte ,groB” @ D Die Kontroll-

leuchten der Tasten Cappuccino ,gro3” @ ED und ,klein” @ {°p, sowie
~~ sy

der Tasten Latte ,groB3” @ D und ,klein” @ | ] leuchten abwechselnd und

heiler Wasserdampf tritt aus der Milchdiise @ aus.
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11) Warten Sie, bis kein Wasserdampf mehr aus der Milchdiise @ austritt.
Wenn Sie den Reinigungsvorgang vorher stoppen wollen, driicken Sie ein

aacy
weiteres Mal die Taste Latte ,grof3” @ D
12) Entnehmen Sie den Milchtank @ und entfernen Sie eventuelles Restwasser.

13) Schalten Sie das Gerét am Ein-/Aus-Schalter @ aus.

> Wenn Sie die Milchdiise ® und den Milchtank @ auch entkalken wollen,
geben Sie einen handelsiblichen Entkalker fir Kaffeemaschinen mit in den
Milchtank @ und gehen Sie vor, wie zuvor beschrieben. Beachten Sie
jedoch auch die Bedienungsanleitung des Entkalkers.

> Nach dem Entkalken fihren Sie noch einmal eine Reinigung nur mit klarem
Wasser durch.

> Der Milchtank @ ist zur Reinigung in der Spilmaschine geeignet. Achten
Sie darauf den Milchtank @ in der Spilmaschine nicht einzuklemmen.
Fir eine zusdtzliche Reinigung der Milchdiise @ kénnen Sie diese abnehmen:

1) Nehmen Sie den Milchtankdeckel @ ab.

2) Bringen Sie die Milchdiise @) in eine aufrechte Position, so dass der Hebel
zum Positionieren der Milchdise ® grade nach oben weist.

3) Driicken Sie gleichzeitig den Hebel zum Positionieren @ und die Milchdise
@ in Richtung der Aussparung im Milchtankdeckel @, so dass sich die
Steckverbindung [&st.
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4) Ziehen Sie die Milchdiise ® mit dem Hebel zum Positionieren ® nach unten
aus dem Milchtankdeckel @ heraus.

5) Lésen Sie den silbernen Aufsatz der Milchdiise @ (siehe Kapitel ,Milchdise
einstellen”) und ziehen Sie diesen nach unten ab.

6) Reinigen Sie den silbernen Aufsatz und die vom Milchtankdeckel @ geldste
Milchdiise @ mit dem Hebel zum Positionieren () in warmem Wasser mit
etwas Spilmittel. Spilen Sie die Teile danach mit klarem Wasser ab.

7) Stecken Sie den silbernen Aufsatz wieder auf die Milchdiise ® und fixieren

Sie diesen in der gewiinschten Hohe (siehe Kapitel ,Milchdise einstellen”).

8) Stecken Sie die Milchdise ® mit dem Hebel zum Positionieren (B) wieder
in den Milchtankdeckel @ und schieben Sie die Steckverbindung wieder
vollsténdig in das Gerét.

Espressosiebe, Siebtrager und Espressoauslauf reinigen
Entfernen Sie nach jeder Getrdnkezubereitung die Pulverreste aus dem Espresso-
sieb @ @.

Reinigen Sie die Espressosiebe @ B, den Siebtrdger @ und den Espressoaus-
lauf @ regelméBig.
1) Nachdem Sie den Espresso/Cappuccino/Latte Macchiato zubereitet haben
und den Siebtréger @) abgenommen haben:
— Fixieren Sie das Espressosieb, indem Sie den Siebblockierer @ nach
oben klappen und festhalten.
— Klopfen Sie das Espressopulver aus dem Espressosieb @3 é® heraus.
— Klappen Sie den Siebblockierer @ zuriick.
— Nehmen Sie das Espressosieb @ @ aus dem Siebtréiger €D.

— Reinigen Sie Espressosieb @ @ und Siebtrdger @ in warmem Wasser
und einem milden Spiilmittel. Spiilen sie danach alle Teile mit klarem
Wasser ab.

> Die Espressosiebe @ @B sind auch zur Reinigung in der Spiilmaschine
geeignet.

2) Setzen Sie den Siebtréger @ ohne Espressosieb @ @ wieder in das Gertit ein.
3) Fillen Sie Wasser in den Wassertank @ (ca. 200 ml).
4) Stelle Sie ein ausreichend grof3es Gef&f3 auf das Abtropfgitter @.

5) Stellen Sie das Gerdt am Ein-/Aus-Schalter ® ein und warten Sie, bis alle
Kontrollleuchten dauerhaft leuchten.

6) Driicken Sie die Taste Espresso ,klein” @ U]. Das Wasser l&uft aus dem
Espressoauslauf @ und durchspiilt die Leitungen. Sobald kein Wasser mehr
aus dem Espressoauslauf @ austritt, ist die Reinigung abgeschlossen.
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> Wenn Sie die Leitungen und den Wassertank (O auch entkalken wollen,
geben Sie einen handelsiblichen Entkalker fir Kaffeemaschinen mit in den
Wassertank (O und gehen Sie vor, wie zuvor beschrieben. Beachten Sie
jedoch auch die Bedienungsanleitung des Entkalkers.

> Nach dem Entkalken fihren Sie noch einmal eine Reinigung nur mit klarem

Wasser durch.

> Sie kdnnen den Siebtriger @@ und die Espressosiebe @ @ zur Aufbewah-
rung in die Halterungen @ neben dem Wassertank stecken.

Wassertank reinigen

1) Ziehen Sie den Netzstecker aus der Netzsteckdose und schalten Sie das
Gerdt am Ein-/Aus-Schalter ® aus.

2) Nehmen Sie den Wassertank (B aus dem Gerdt und entleeren Sie eventuelles
Restwasser.

3) Reinigen Sie den Wassertank (® und den Wassertankdeckel ® in warmem
Wasser und etwas mildem Spilmittel. Spilen Sie beide Teile mit viel klarem
Wasser ab, um Spiilmittelreste zu beseitigen.

4) Trocknen Sie die Teile gut ab und setzten Sie diese wieder in das Gerét ein.

Gehduse reinigen

Reinigen Sie das Gehd&use mit einem leicht angefeuchteten Tuch. Bei hartnéckige-
ren Verschmutzungen geben Sie ein mildes Spilmittel auf das Tuch.

Stellen Sie sicher, dass das Gerét vor einer erneuten Benutzung vollsténdig
getfrocknet ist.
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Zubehorteile reinigen

1) Ziehen Sie die Standfldche fir kleine Tassen @ zur Reinigung nach vorne

aus dem Gerdt heraus.

2) Reinigen Sie den Messloffel @, die Tropfenauffangschale @, die herausziehba-
re Standfliche fir kleine Tassen @ und das Abtropfgitter @ im warmen Wasser
und etwas Spiilmittel. Spiilen Sie die Teile danach mit klarem Wasser ab.

3) Trocknen Sie alle Teile gut ab, bevor Sie diese wieder in das Gerét einsetzen.

> Die Tropfenauffangschale @ und die Standfléche fir kleine Tassen @ sind
auch zur Reinigung in der Spilmaschine geeignet. Achten Sie darauf die

Teile in der Spilmaschine nicht einzuklemmen.

Fehlerbehebung

Stérung Ursache

* Das Espressopulver ist zu feucht

und/oder zu fest gepresst.

Der Espresso lguft nicht

mehr heraus. * Kein Wasser im Wassertank (.

* Die Lécher der Siebtriger-
Offnungen sind verstopft.

* Der Siebtrager @ wurde nicht
korrekt eingesetzt.

Der Espresso tropft Gber
die Rander des Siebtrd-
gers @) anstatt aus den
Offnungen.

* Die Siebtrager-Offnungen sind
verstopft.

* Es befinden sich Espressopul-
verreste auf dem Rand des
Siebtréigers €.

Gerduschvoller Betrieb

der Pumpe. ¢ Der Wassertank @ ist leer.

SEMM 1470 A1

Abhilfe

* Den Espresso neu
zubereiten, dabei das Es-
pressopulver jedoch nicht
so fest verdichten, oder
es ganz austauschen.

Wasser in den Wasser-

tank @ fillen.

Siebtraiger @ reinigen.

Siebtrager @ richtig

einsetzen.

Siebtraiger @ reinigen.

Rand des Siebtrigers @)
von Espressopulverresten
befreien.

Wasser in den Wasser-

tank @ fullen.
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* Mehr Espressopulver

f i * zu wenig Espressopulver.
Die Crema ist zu hell g Esp P verwenden.

(der Espresso lauft

schnell aus dem * Nur speziell fir Espresso

e Das Espressopulver ist zu grob

Siebtrager @). . hergestelltes Espressopul-
ver verwenden.
) * Weniger Espressopulver
Die Crema ist zu e zuviel Espressopulver.

verwenden.
dunkel (der Espresso

|&uft langsam aus dem Das Pulver i foi hi
Siebiriiger ). as Pulver ist zu fein gemahlen

oder feucht.

* Nur speziell fir Espresso
hergestelltes Espressopul-
ver verwenden.

Technische Daten

Netzspannung 220-240V ~ / 50 Hz
Nennleistung 1230- 1470 W
Pumpendruck ca. 1,5 MPa (15 bar)
]
QH lebensmittelecht
Entsorgung

Werfen Sie das Gerdt keinesfalls in den normalen Hausmill.
Dieses Produkt unterliegt der europdischen Richtlinie
2012/19/EU-WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment).

Entsorgen Sie das Gerdét Gber einen zugelassenen Entsorgungsbetrieb oder iiber
lhre kommunale Entsorgungseinrichtung. Beachten Sie die aktuell geltenden
Vorschriften. Setzen Sie sich im Zweifelsfall mit lhrer Entsorgungseinrichtung in
Verbindung.
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Garantie der KompernaB Handels GmbH

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im Falle von Méngeln
dieses Produkts stehen lhnen gegen den Verkdufer des Produkis gesetzliche Rechte zu.

Diese gesetzlichen Rechte werden durch unsere im Folgenden dargestellte Garantie

nicht eingeschrankt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den Original-Kassen-
bon gut auf. Diese Unterlage wird als Nachweis fir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts ein Material- oder
Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns - nach unserer Wahl - fiir Sie
kostenlos repariert oder ersetzt. Diese Garantieleistung setzt voraus, dass innerhalb
der Drei-Jahres-Frist das defekte Gerét und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und
schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie das reparierte oder
ein neues Produkt zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts beginnt kein
neuver Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche Mé&ngelanspriche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung nicht verléngert. Dies gilt auch fir
ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhandene Schéden und
Méngel missen sofort nach dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf der

Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerdt wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien sorgféltig produziert und vor Aus-
lieferung gewissenhaft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt
sich nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt sind und daher als
Verschleifiteile angesehen werden kénnen oder fiir Beschédigungen an zerbrechlichen
Teilen, z. B. Schalter, Akkus, Backformen oder Teile die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verféllt, wenn das Produkt besché&digt, nicht sachgeméf benutzt oder
gewartet wurde. Fir eine sachgemdfie Benutzung des Produkts sind alle in der Bedie-
nungsanleitung aufgefiihrten Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungszwecke
und Handlungen, von denen in der Bedienungsanleitung abgeraten oder vor denen
gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fir den privaten und nicht fir den gewerblichen Gebrauch bestimmt.
Bei missbrauchlicher und unsachgeméfBer Behandlung, Gewaltanwendung und bei
Eingriffen, die nicht von unserer autorisierten Service-Niederlassung vorgenommen
wurden, erlischt die Garantie.
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Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung ihres Anliegens zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte den
folgenden Hinweisen:
® Bitte halten Sie fiir alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer
(z. B. IAN 12345) als Nachweis fir den Kauf bereit.
® Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild, einer Gravur, auf dem
Titelblatt ihrer Anleitung (unten links) oder als Aufkleber auf der Riick- oder
Unterseite.
® Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel auftreten kontaktieren Sie zunéichst
die nachfolgend benannte Serviceabteilung telefonisch oder per E-Mail.
® Fin als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann unter Beifigung des Kaufbelegs

(Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel besteht und wann er aufgetre-
ten ist, fir Sie portofrei an die lhnen mitgeteilte Service-Anschrift ibersenden.

Auf www.lidl-service.com kénnen Sie diese und viele weitere Handbiicher,
Produktvideos und Software herunterladen.

Service

Service Deutschland

Tel.: 0800 5435 111 (Kostenfrei aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de

Service Osterreich

Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.at

(CH) Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min., Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 277727

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Serviceanschrift ist.
Kontaktieren Sie zundchst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com
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